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zifunjwe  iflara  zenkuni  ngumfo  ka  Levey, 
wasuka  umntu  wakona  wafaka  isikuni 
kwakupela, yinto ke leyo etsho kwasemini kulo 
lonke.  Uzazi  yena  owalalayo  kuba  umzi 
wawuxinene.  Kusile  okungaliyo,  kwati 
ngexesha  izizwe  zatontelana  ngase  Marikeni 
kwavulwa  ituba  pakati.  Igalelekile  i  Ruluneli 
kuqale  amagwangqa  ukulesa  imibuliso  yawo; 
kwabebala  kuqale  Unkosi  Matanzima 
kwalandela  ipepa  emasiti  lelomzi  noko  lonto 
seyibutilira emzini. Ufike u Matanzima kweyake 
inteto wakalazela ukungabuyi kwencwadi zake 
azibhalela  ku  Rulumente,  nezinye  indawo 
ezibonakalalisa  ukuhlutwa  kwake  amandla 
zimantyi.  Kugqityelwe  ngepepa  lombuliso 
wabalimi  base  Ndwana.  Kube  kwangemini 
yolwesi Bini kuko mqosho ubelekiweyo yilempi 
obungaziwa,  kanti  ngumbuliso  ote 
wakunanyululwa ezisongelweni zawo kwavela 
ikazikazi elizotyilweyo ; lite elipepa ngapandle 
labayisilika ebumnyama, lajikelezwa ngemisebe 
ngokohlobo Iwetyali yomfazi, kwaza ngapakati 
yaluzobo.  Lite  lakuleswa  lavuma  itala" 
eyayikwele  kulo  i  Ruluneli,  yavakala  isiti  (i 
Ruluneli) yenziwe buninzi babantu abakweleyo. 
U Mr. Renqe owayemi no Mr. Dwane owayelesa 
wabe  yena  itala  liwiswa  sisikali  sepepa 
lombuliso. “ Quba,” ivakele i Ruluneli isitsho 
kumlesi. Labanjalo ibali lemibuliso yalomini.

UMBULISO WOKUQALA.
Eyabantsundu  ibimibini—oqale  wasondezwa 
ngekutiwa  ngowomzi  wase  Xalanga  nase 
Ngcobo,  ubekele  entloko  :—“  Inetevu 
zalomandla  zikubulisa  ngomxhelo  wonke 
Mntan’ Omhle. Siyayiva kanye imbeko osinike 
yona  ngokutyelela  kwako  kweli  labamnyama. 
Siyakucela  ukuba  uzo  uxelele  Ikumkanikazi 
yetu  Enkulu  ukuba  singabantu  bayo  abayi- 
tobeleyo. Umtandazo wetu kukuba ube ndlela-
ntle-mnandi  kulo  lonke  eli  lipesheya  kwe 
Nciba.”  Egameni  loinzi  lenteto  ibekwe 
amagama:  Mtengwane  Ngcwabe,  Solomon 
Kalipa, Mankayi Renqe, Barend Hlazo.

Impendulo  yo  Mhlekazi.—Kwabantsundu 
besiqingata  sase  Cala.—Zihlobo  zam, 
ndiyanibulela  ngokundamkela  kakuhle 
kumandla  wabantsundu  ;  ndaye  ndingati 
qinisekani  ukuba  kundinika  imihlali  cmikulu 
ukubona  into  eninzi  kangaka  yabantu 
abantsundu  be  Nkosazana  Enkulu. 
Andisakubuya  nganeno  kokumtyela 
Umntan’Omhle  inteto  yenu  yokumtobela 
kwanesihlalo  sake—ndiyanibulela 
ngolangazelelo  oluhle  ngehambo  yam,  ndaye 
ndininqwenelela  zonke  intsikelelo  nolonwabo. 
—  Henry  B.  Loch  Iruluneli  Nomtunywa 
Omkulu, 25 September, 1891.

UMBULISO WESIBINI
ube  ngowomzi  omele  Indwana.  Wona  uti:—
Abalimi  Abantsundu  base  Ndwana 
banolangazelelo  lokunga  bangaqokela 
ukuvakalisa  intobolo  ku  Mhlekazi  u  Kwini; 
oyintanda yake esendaweni yake wena; nokuba 
bakufumbatise  ukuba  bazibeke  kuwe  intonga 
ukuba  woti,  uhleli  ekondweni  le  Ruluneli 
zangapambili ezinodumo oluhle, uhlale ulityolo 
lamalungelo  nenkululeko  yezizwe  ezintsundu 
zeli  lizwe.  Ikhunjulelwe  kunene  siti  imbeko 
osenzeleyo  ukusihambela  ;  ngentliziyo 
ezendeleyo  singa,  wangamana  wandlelantle 
kulomhlaba. — Abantu ebhalwe egameni labo 
lenteto banga ukukhumbula lomhla bangasinika 
igama lenenekazi  elibekekileyo  u  Lady Loch, 
Inkosikazi  ye  Ruluneli  isiqingata  sabo,  baye 
benetemba  ukuba  wobavumela  Umhlekazi. 
lyakuba  yimbeko  engapezulu  kubo  ukuba 
eligama  libe  nokumanywa  namakaya  abo. 
Sikubulela,  Mhle  ngokuwamkela  ngofefe 
lombulelo. Ibhalwe lenteto egameni labemi base 
Ndwana  ngu  Mankayi  Renqe,  no  James  M. 
Dwane.

Impendulo yo Mntan'Omhle. — Kwi Komiti 
yase  Ndwana  ye  Liso  Lomzi  Ontsundu  wase 
South Africa.—Manene, ndivumeleni ndibulele 
ngokundamkela  kwenu  Endwana. 
Andisakwenza ngakumbi ukuba ndingayitumeli 
ku Mhlekazi inteto yenu yentobelo nokuzimanya 
kwenu  kwi  trone  nakwisiqu  sake.  Kuyinto 
endihleli  ndijonge  kuyo  kwanjengokuba  kube 
kunjalo  kwabadumileyo  abandanduleleyo, 
ukuba  ndilumkele  ukuba  ukuma  kwentlanga 
zonke zeli lizwe likulu kufane embusweni, nditi 
kanjalo ndizimanye ngentambo enye yentobelo-
mbuso,  nokuzidla  ngobuntu  bazo  kulombuso 
mkulu.—Udumo enite ebubeleni nalwenzela u 
Lady  Loch  luya  kumtomalalisa  kunene, 
ndiyakumazisa  ngento  eninga  ningayenza. 
Kuyakula yinto emnandi kuye ukuba igama lake 
libandakanywe nomahlulo  wenu;  endinga  oku 
kunxulumana  kwenu  naye  kungamana 
kunikumbuza  ngendawo  yokuba  tina  seloko 
singa ningaqubela pambili nisikelelete.—Henry 
B. Loch, Iruluneli Nomtunywa Omkulu.

--------
E Butterworth.

Ihambo yokusuka  e  Cala  ukuya  e  Gcuwa 
ibaluleke  ngengozi  yekali  ebino  Mpatiswa-
Bantsundu  no  Meja  ngase  Ngqamakwe. 
Ababanga  nanto  ngapaya  kokukutuka  u  Mr. 
Fame, kodwa wafumana inxeba entloko u Major 
Elliot.  Umhlekazi  uke  wamisa  e  Blythswood 
Institution  wabuka  umsebenzi  nomzi. 
Ukwamkelwa  e  Gcuwa  bakubalisa  kunene 
ababhaleli—ukuhlangatyezwa  yimpi 
yamahashe, naligubu lakwa Captain Veldtman; 
imibuliso  yotitshala,  inyambalala  yentsapo 
yezikolo—bozicokisela inteto kwelezayo.

Emtata
ibe kwayilonto, Apa kubaluleke imi buliso ye Nkosi 
zentlanga zakowetu zaba Tembu (u Dalindyebo); 
ama Bomvana (u Langa), no Rili owake uleswe ngu 
Rev. Dr. Soga. Kwintlanganiso ebucala abenayo u 
Rili  no  Mpatiswa  u  Mr.  Fame,  lonkosi  icele 
kwakona ukuba ibuyele kwa Gcaleka, akatembisa 
kanye u Mr.  Fame;  kunjalo kwakubon’  ukuba u 
Sigidi Egcuwa ubecele ucando akamqelisa naye.

Ibala Labadlali.
Umdlalo  we  Bhola  we  Shumi-linanye  lase 

Lovedale nelinye lase Dale College yase Qonce 
obe  use  Lovedale  ngolwesi  Ne  lwepelileyo, 
isipumo sawo ibe kukudliwa kwe Qonce nge 13 
runs. 1 Dale College yakubon’ ukuba idibanise 
109.

***
ISIRORO SOSE RINI—Sifumene  lenteto  kose 

Rini  Makube  e  Tinara  zi  M.A.  no  B.A.  ne 
Magicians  njalo-njalo.  Kungummangaliso  kuti 
ukuba  itshalenji  zitunyelwe  kumanenekazi 
ngonobhala pezu kokuba wati u Secretary wase 
Rini  akutumela  incwadi  kunenekazi  ngezizatu 
ezazibalulekile, yayinto eyafakwa nase mapepeni 
ngomnye wase Tinara we club. Yiyo lento nditi 
zizilumko  e  Tinara.  Akuko  excuse  whatever  i 
club yase Rini ayimanga ngamanenekazi. Inawo 
amanene  ayipahlileyo  ngexa  lonke,  enditemba 
ukuba ayaziwa lihlabati kwanali Tinara; iyaziwa 
ne Secretary.  Asiqondakali  isizatu sesenzo seli 
Tinara  lezilumko.  Xa  nifuna  impendulo 
ezilungileyo—tumelani  i  challenge  to  right 
people. Okokugqibela do to others as you would 
they should do unto you.

***
Amaqakamba  e  Kafir  Institution  aye 

enentlanganiso nge 17th inst., yokuvula ibhola, 
kwanyulwa  ne  officers  ezizezi:—  Hobins  C. 
Mvula,  President;  Vice-President,  Crutse;  oyi 
Captain,  ne  ViceCaptain  E.  Makonjwa  ;  A. 
Mnyakama,  Secretary  no  Nobhala;  Treasurer, 
Mcanyangwa.  Intlanganiso  yaba  yeshushu 
kunene  nemnandi;  isihlalo  sasitatwe  ngu  A. 
Parker, Esq., esimbulela kakulu.

INDABA.
KINGWILLIAMSTOWN.

IHOLIDE KA OCTOBER.—Umvulo  ozayo,  12 
October, umiselwe ngomteto we Palamente, njengo 
Mvulo  wesibini  wale  nyanga  ukuba  yimini 
yokupumla kwesi Siqingata.

***
ILOKESHONI ENTSHA. — Abalauli bomzi babuye 

basiguqula isigqibo sabo sokuba Ilokeshoni Entsha 
ibe kummango okufupi  no Bidli,  ngokuti  abantu 
bangasamkeli  eso  siza.  Ngoku  iyakuma  kuqolo 
olulunge nelitye loboya lika Mr. Harmer.

***
IKHABA NOKULESA. —  Inkoliso  yamadodana 

Antsundu ase Qonce enofifi ekuleseni nakangeleke 
“ bujentimani ” akamkeli pepa, yaye ingakukatalele 
nokulitenga nokuba selihanjiswa. Into leyo yalata 
ubupantsi elisekubo ikhaba kweli lase ma-Xhoseni 
ekuqondeni. Akunakutiwa lingawo nama Silamusu, 
kuba  wona  ungafika  ezimisangokwe  ncwadi 
izandla  elesa.  Enqena  nalonto  amadodana  ale 
tawuni yetu. Kusingwa pina bonkabi ?

E BHAYI.

[NGU NTAMBANANI.]

Ndase  ndite  ‘  Mhleli  ’  kwele  24th  ipepa 
ndiyakutumela  ibalana,  ndose  ndiswela  ubuciko 
lona ngokwalo beliyakupulapuleka kubafundi. Lilo 
eli ke :—

***
ILANGA LAM.—Site ngenye imini e Q (ufike 

atsho umhlobo wam uku-
ndibalisela)  sakukova  ukutya  i  bulakufesi,  
njengesiqelo  sifune  indawo  enelanga  esomana 
siligcakamele, sitshaya amacuba etu, de ilile imazi 
yakulo Mbebe (9 o’clock) ukusibizela emsebenzini; 
site sakufika kulendawo yetu, satika kuko indoda 
enkulu,  intanga  emadoda,  ndite  ukuhlala  ndaba 
ngasekunene kuyo, wati lo ndihamba naye wahlala 
pambi kwayo (kuba sasibabini), ite lendoda enkulu 
‘mfana  wam  kawusuduke’  elangeni  ubonanje 
ndiyafa  yingqele;  ite  idyongo  ukupendula,  ‘ 
ubonanje ilanga eli iidalelwe yonke into engumntu, 
andisayi  kusuka’;  ite  nqumama indoda enkulu— 
yati  ‘  uxolo ke nyana ndivile,’  yatsho yakuhlala 
kwenye indawo.

***
UFILISHO.—Kufe  yanye  inyanga,  kwati 

kwelandelayo  ndeva  esiti  u  tshomi wam 
mandimpelekele uyakufilisha e M---------------,
ndibuzile  ukuba  intombi  leyo  uyayazina 
ngokuyibona, ute ewe, ngumzi angawaziyo, yona 
isebenza  apa,  ke  ite  mandiye  ekaya  intombi, 
nokubhala seyibhalile ukwazisa ukuya kwetu.

***
EBUKWENI.—Sinduluke  okwenene  sayakufika, 

sibatatu ngendoda enkulu esasiyicelele lomcimbi ; 
sipetwe  kakuhle  kanye  kulomzi  ngazo  zonke 
indlela,  ekuto  kwakuhlwa  sawaneka  umcimbi 
esingawo,  esite  sakuchukumisa  yasuka  indoda 
enkulu  yalomzi  yazigquma  ngengubo,  ete 
yakuvuswa  ukuba  isipendule  yati  ukupendula, 
ilanga lam,  sibe tina iteta intombi lo siyifunayo, 
sarola  obuse  Khosi  ubuciko,  sisiti  “ewe,  bawo 
asikuhluti,  sifuna  ukuba  lelesibini  ilanga  lako.” 
Sitsho, satsho, hayi, aka- katsho.

        ***
UKUSHENXA KWELIZWI—side sati uteta ntonina 

bawo ngelilanga kawusicacisele? Ite ukusipendula, 
umfana lo (watsho walata ku tshomi wam) uyazi 
ilanga  awandihluta  lona  ndigodole  edolopini; 
kwaqala  kwasa  kum,  kwakumnyama  entla  kwi 
tshomi yam ikohlwe apo ingazifaka kona. Kakade 
kwafuneka  sirole  inkomo  pambi  kokuba 
sipendulwe, ukuhlaula ilanga lendoda enkulu leyo,

QUEENSTOWN.

[NGUMBHALELI WETU.]

UMTETO WEZIBHADUBHABU. —  Apa  e 
Komani  umzi  kususela  ngo  Mvulo  odluleyo 
umi  ngenyawo  kutiwa  kufike  idi  ndala  lase 
Lokeshi  lisiti—nditunyiwe  kuni,  kutiwe 
mandinazise  ukuba  yonke  into  engumntu 
ongasebenziyo  makashenxe  apa  e  Lokeshi, 
nonendlu xa angasebenzi kutiwa makahambe, 
ninikwa ke ishumi lentsuku. Gqibi.

***
INTLANGANISO. —  Ngokuhlwa  kwo 

Mgqibelo  ibe  yintlanganiso  enkulu  e  Wesilo 
yokuba kuxoxwe ngayo lento. Kunyulwe u Mr. 
Joel  Hina  ukuba  apate  isihlalo.  Inteto  ziwe 
kulamanene  kwaoko:  Messrs.  Nukuna, 
Mgeinana, Ntabalala, Rev. S. Mvambo, Messrs. 
M.Gazo, B. B. Kota, nabanye. Kugqitywe kwe- 
lokuba  abanezindlu—bepelelwe  ngumsebenzi 
ngoku  —  mabahlangane  bazenze  ikomiti 
bafune iqinga lokuzihlangula.

***
INKUMBI.—Kubonakala  ukuba  intshaba 

zininzi  kanye  pezu  kwetu  nonyaka,  sisand’ 
ukupuma  ekepini  elikulu,  ngoku  kungene 
inkumbi, nokugxotwa kwetu elokishi. Komani! 
Kanikangele apo niwe kona nizililele.

***
IJAJI,—Ifike apa e Komani ngokuhlwa ko 

Mgqibelo, iya kuhlala ngolwesi Bini kusasa.
***

Uviwo  LWE TITSHALA.—Luqale  ngolwesi-
Bini  kusasa  nalo.  Njengokuba  u  Rev.  Mr. 
Ritchie engeko siva kusitiwa luya kupatwa ngu 
Rev.  A.  Graham  wase  Wesile.  Kumadodana 
antsundu aze koluviwo sibone mabini,  u Mr. 
Makalima no Mr. B. Sampson. Sibanqwenelela 
impumelelo.

***
IMIQHAGI.—Apa  tina  ipelile  imiqhagi 

emidala,  ngoku  kusele  ugwecana  apa  abati 
ukulubiza ngelinye iganyana— zidyongwana; 
okunene  kuba  inkunzi  ezimajingxeba 
zingaseko.  Ungafika  umzi  uzele  yile 
miqhagana. Umzi ke uyakala yile miqhagana, 
zigcineni izikukwazana !

INKOHLA.—Amadodana  ebhola  apa  e 
Komani  inxalenya  yawo ayinkohla,  ayatanda 
ukuyidlala  i  cricket  (ibhola),  kodwa  yinqaba 
ukuyirola imali, kusuke kurole babe mbalwa i 
fees. Lento imbi yenziwa lelikaba kuba lento 
iyatyafisa nakwaba senemihlali. lyapina imali 
kusetyenzwa nje!  Pas op!  siya  kunibhengeza 
ngomso—malungu ndini ezi club : i Pioneer ne 
Komani.

***
UNOBHALA WE LOKISHI.—Ulure ebesike sateta 

ngalo  lokuba  u  Mr.  Barnes  uyapuma  ekubeni 
ngumpati we Lokishi, lube yinene, utabate indawo 
yobu Chief Constable. Kokwetu ukuqbnda umzi ke 
ngoku lixesha ukuba ukangele into omawuyenze. 
Siyatemba  ukuba  ilizwi  elingasingiswa  kwi 
Council  ngumzi  lingakangelwa.  Intlanganiso  ke 
msinyane nto zakowetu ; zininzi izinto ekungatetwa 
ngazo kuyo lentlanganiso.

ISIPITIPITI esibi esibe nenduma kutiwa sihle 
kwisitilato  ekutiwa  yi  Boom-Street, 
Emgungundlovu  ngecawa  engapaya  kumlungu 
ogama lingu Edward  Cullen.  U Cullen  uchazwe 
induma ngu Mtshaka ngebhunguza ote wela kwa 
ntsiza. Indoda leyo iyingxwelera ihlala kwakweso 
sitilate, iyala ukuya “ kwazibhedlele.” Lite lakuya 
ipolisa  yati  isizekabani  ngumfazi  womntu 
omnyama lowo; kanjaqo uti akasakuya ematyaleni 
ukuya  kutshutshisa  elotyala  nokuba  indoda  leyo 
imbetileyo ifunyenwe.

Imvo Zabantu.
NGEMPATO YEBHULA.

NKOSI MHLELI,—Kaundipe  indawana 
kwipepalako  elidumileyo.  Sekulixesha 
elidlulileyo,  ndibone  kwipepa  lako,  utetela 
abantu bakowenu ngalempato ye bhula, yaza 
lonteto yamkelwa lipepa lase mlungwini, ukuti 
uyabalahlekisa  abantu  bakowenu.  Namhla 
ndelamile kanjalo epepeni le  Mercury lamhla 
ngo Mgqibelo, indawana yento ekade ixelwa 
nandim yokuti,  abantu abantsundu bakuhlala 
besenziwa  ubusi  bamakwenkwe  ;  loncwadi 
ndiyibonileyo itatyatelwe kwi Natal Times, iti 
ibhula  ayinako  ukupuma  ezigusheni  ukuba 
umntu  uyadipa,  aze  abuye  azigalele 
kwakobubuhlanti bezilala kubo, nakwelodlelo 
bezisidla kulo oko bezisene bhula, kuba lento 
kutiwa  yibhula  ine  zilwana  eziti  nca  emtini 
nase ncheni nase mgqubeni. Kaundixelele ke 
kulengxinano bayiyo abantu abantsundu ukuba 
ingapela  ngokutinina,  kuba  umntu  ontsundu 
akanalo  elozwe  lingako  lokuti  akudipa 
agxotele  kulo?  Ngako  oko  ukuba  umzi 
ubucetyisiwe  ngapambi  kokuba  umiswe 
lomteto  webhula  ngeke  yatetwa  lonto,  koko 
asibantu  bacetyiswayo  sesike  sibone 
ngokusikwa.  Kodwa  sitandwa  kakulu 
ukucetyiswa maxa kuko inene lasemlungwini 
elingxamele  ukungena  e  palamente,  siye 
kuvunjululwa  kwingxingwana  zonke  ukuba 
sizokuvota. Kuko enye into entsha ewisiweyo 
ekutiwa ngpmteto, kutiwa makunga tshiliswa, 
makunga  ngqungqiswa;  azi  ko  uwisiwe  na 
nakucala  lasemlungwini  ukuba  makunga 
daniswa?  Kuyawatiwa  kuti,  siti  sakuyenza 
lomigcobo yetu sibe. Umzi waka wabulawana 
ngenx’enesela  ?  Kanjalo  imbangi  yokuba 
makubiwo  kangaka  ngubanina,  asikwa 
nguwena mlungu wena wasuka wazenza ililati 
lamasela, uti wakulibamba isela ngokwenyani 
liyipete into yako, ulise emlungwini; uqale ke, 
ibe  nguwe  onqangiswayo,  libe  limi 
emkhumbini isela limana lincuma libuzelwa; 
kuti kwakubonwa ukuba lizakuxakwa kutiwe 
kulo  livuswe  ukuba  gqweta  ngoku, 
kungatshiwo  kuwe,  ngoku  ke  wena 
ubambileyo  uzakubila  usoma.  Kanti  kwa 
Xhosa  bekubuzwa  isela  ikakulu.  Kute 
ngeminyaka edluleyo kwako intlanganiso eba 
Tenjini, yati imantyi ukupela kwayo, kuko into 
enkulu endiyikalazelayo kuni ba Tembu, bati 
abantu  baruqukile  kukubelwa  impahla  nini. 
Lisuke  inene  lase  Maxhoseni  lati, 
makutiwenina  ke,  inguwe  nje  wena  wafika 
wazenza  ihlati  lamasela;  ayikange  ipendule. 
Mandipeze ngoku.

UMHLOBO WABANTSUNDU.
K ingwilliamstown, September 19, 1891.
[Kungaba luncedo mhlaumbi kumlesi ukuba 

sicacise  indawo  yokuba  lenteto  ibhalwe 
ngumntu omhlope — eyibhala nge Sixhosa.—
EDITOR.]

ABASHUMAYELI
MHLELI WEZIMVO,—Elipepa  lako  lize 

kuvulela  ukuba  izinto  zeramente  zaziwe 
ngabaheyidenina?  Namhla  abasakutshwana 
abangakolwayo  xa  kuzakutetwa  izinto 
zeramente kuni apo. Ndibe ndisiva kusitiwa uli 
Gosa  Lesiqingata.  Ukuba  kuyinene  oko 
ulelalipina  icala;  liko  elobuheyideni,  liko 
elobu-Kristu;  lento  kungayakali  kulilwela 
Ilizwi  Elingewele  kwintshaba  zalo.  Ifuna 
ntonina  imicimbi  yabakolwayo  kwipepa 
labantu  bonke?  Uyivumele  ngalupina  uluvo 
lonto  epepeni  lako?  Ngqwi!  Impi  enga- 
fundanga  yeyo  Moya  nentshumayelo  zayo; 
ezefundisiweyo  zezokwazi.  Singa  emva 
kubafundi be Nkosi, uze kufikelela kwezindala 
iramente,  ukangele  ukuba  koba  njanina. 
Nakuba uko lomona ko Sazingazwe—zikopi 
lonto ati lowo abangafundanga ngebefundiswa 
zona.  Tina  mpi  ingafundiswanga  asinanto 
nekopi  zentshumayelo  zabanye;  sifun’ 
ukufundisa ko Moya eloxesha, Umoya ka Tixo. 
Nokuba  abezi  kusipulapula  abanemfundo 
zasebantwini  akusayi  kusweleka  bapulapuli. 
Kakade  ezizinto  zakwa  Moya  zafihlelwa 
kuzazi zatyilelwa intsana. See Gospel Matthew 
xi,  25-2  neyo  1  Corinthians  i,  26-27. 
Anditetinto  ngonxilo  Iwesikolo  sakwa 
Brownlee.  Bendingavuya  ukwazi  lomntu 
weramente  wayenxila,  lowo  kwakubuzwa 
ngenxa  yake  ukuba  kukulungiselelwa 
komtendeleko  na  oku;  ngokuba  akungebiko 
mbuzo  utshoyo  kongakolwayo  ngokuba 
akazange  alungiselele  mtendeleko 
ongakolwayo.  Gqibi  apo!  Vela  mhlobo 
ekuhleni.—Ndim esako isihlobo esitandekayo 
futi,

N. N. WELLA.
Egqubeni.
[Azi  ukuba  angabhali  lomfana,  nati 

siyingenise  inteto  yake,  ubeyakude  abanike 
ninina  lempendulo  oka  Wella,  njengokuba 
behleli  begxekwa  kakade  nje  abashumayeli 
abangafundisiweyo.  Njengabalangazelela 
ukuhamba kwe Lizwi  singakwicala  lika  Mr. 
Wella  nati  kulomcimbi,  esihlala  sisiti 
bakwenjenje ukuteta abafana, mabangene bona 
bashumayele,  akuko  ubalelayo  xa  bagu- 
qukileyo ku Satana babuyela ku Mdali wabo. 
Mabangagqibi  ngenteto  ukwalata  amadlala 
ezintshumayelweni,  kodwa  mabajikele 
ngapaya Kwendawo zokushumayela babonise 
ngezenzo eyona nto banga kungenziwa yona. 
Ngesikolo  sakwa  Bhuluneli  bekutetwa 
ngobukolo  kuba  ingumzi  wesikolo,  apo 
abahedeni  bebengafanele  ukwenza  amalunda 
kona. —EDITOR.]

NGEGUGU LABAZALI.
NKOSI MHLELI,—Ndivumele  ke  ndenze 

amazwana  am  obuyilo  ukuvumelana  no 
mhlobo obhala kwi Mvo ye 3 September, 1891, 
ozibiza ngokuti ungu B. S. M. wase Bethesda 
Mission  Station,  Griqualand  East.  Eyona 
ndawo  ndifun’  ukuti  ngamazwi  amafupi 
ndimvumele  ngayo  umzalwana  wam  lo, 
yeyokutunyelwa  kwabantwana  ezisimnareni 
ngegugu  labazali  abangazi  nento  ngenqubo 
yabantwana  babo  ezikuleni,  kuba  abanye 
ngabazali  abangazange  baye  kuvela 
nasesikuleni  baqonde  nokuba  ababantwana 
babo bake bapendulena kona komnye umbuzo 
esikolweni, ekusuke kuti endaweni yokulinda 
ukuya nge teacher angabi nalo ituba layo lonto, 
asuke kubonakale ukuba eyonanto inkulu unga 
naye  kungabonwa  nelake  igama  emqulwini 
wamagama ama simnari—oko kukuti elowake 
umntwana.  Mhlaumbi  lomntwana  ngontloko 
ibutuntu  kakubi  esikolweni;  enditi  ke  mna 
lonto  ukuyibiza  kwam  “  Kukubalwa 
kwamantshontsho  engekaqanduselwa  ” 
(counting  the  chickens  before  they  are 
hatched); ngapezu koko nditi mna yiyo lento 
kuko  oluhalafeko  emfundweni  yolutsha. 
Omnye utunyelwa esesezantsi  angenzi  nento 
nakulo  Seminari,  uve  kwa  umzali  selesiti—
akuko  nento  le  uyenzayo  Nantsi,  fane 
ndizichita  nje  ngawe,  angacingi  ukuba 
wayemse  enxayipina  e  Seminareni.  Kanti 
kupela  selemkupa  njalo.  Ngesikumbuzo 
seminyaka  emashumi  mahlanu  wemiswayo 
umzi  wase Lovedale  ndandise Lovedale apo 
nam,  endivuyayo  ukuvakalisa  kawayengeko 
ukuba kwaka kwako izwi elileli, litetwa ngu 
Rev. W. J. B. Moir, lokuba kwixesha elizayo 
kuzakubako  lomteto  wokuba  e  Lovedale 
kungamkelwa  namnye  umntwana  oya  kuya 
engapumelelanga u Standard IV. kwase kaya. 
Besendite  Mhleli  ndiyakuswela  amazwi 
okumhlomela lomhlobo, kodwa ndivumelana 
kakulu  nenteto  yake.  Uxolo  ngokutabata 
isituba  esingaka  epepeni  lako.  Ndingowako 
otobileyo u

JAS. D. GULWA. 
Macfarlan, Tyumie,

5 September, 1891.

Umhlati  wa Barwebi.

UBOYA.—Eqonce ngolwesi Hlanu lwegqitileyo 
kutengiswe ibhali elinye 4 1/2d ngeponti. —Eqonce 
kumsito  wangolwesi  Bini,  6  October,  Igrisi 
(ingxowa 4) idle kwi 4 5/8d ne 4 7/8d.

IMARIKE YASE QONCE.—Ngo  Mgqibelo,  3 
October:  —  Amaqanda  4d,  61  ngedazini  ;  Irasi 
eluhlaza 4d, 11d ngekulu; lhabile 3/4, 4/2 ngekulu ; 
Itapile 4/, 11/9 ngekulu ; Umbona 3/6, 4/2 ngekulu ; 
Inkuku 10 1/4d to 1/5 inye ; Ikwakwini 6/6, 7/ inye; 
Amatanga  2/6  ngedazini;  Imbotyi  8/6,  10/3  nge- 
kulu ; Inkuni 9/, 38/ ngeflara.

IMARIKE YASE MONTI—Ngolwesi  Bini,  6 
October :—Isemile 4/ to 4/9 ngengxowa ; Imbotyi, 
ngekulu  9/,  11/3;  Ibhotolo,  nge  pmti  1/3,  2/1  ; 
Amadada 2/6 to 2/10 lilinye ; Amaqanda 5d to 0d 
ngedazini ; lukuni 5/ to 23/ ngeflara ; lhabile 1/3 to 
5/2 nge kulu ; Inkuku 1/3 to 1/10 inye; Amazitnba 4/ 
to 4,3 ngekulu; Umbona 3/9 to 4/1 nge kulu ; Itapile 
8/ to 11/6 ngekulu Amatanga 1/9 to 2/6 ngedazini.

IXABISO LEMPAHLA EHAMBAYO E QONCE.— 
Ngeveki  egqitileyo  impahla  yokuxbelwa  ibeko 
kanobom,  Inkabi  zenkomo  ezityebileyo  beziqala 
kwi £8 17/6 ziye kwi £9 ngenkabi enye. Ezintle nje 
kodwa beziqala kwi £6 12/6 kuse kwi £8 10/ inye. 
Imazi ezityebileyo beziqala kwi £4 14/ kuse kwi £5 
15/. Impahla yokuxhelwa ingxanyelw- ibisesimeni 
esihle  kanjalo.  Inkomo  zoku  sengwa  zinqabile; 
kwaye kuko abantu abaluse inkabi ezitsalayo.

IMARIKE YASE RINI.—Ngo Mvulo, 5 Oct, Irasi, 
ngengxowa, 8/6 ku 9/6 ; Ibhotolo, nge. ponti, 9d, 
1/6; Amadada, lilinye, 2/4; Amaqanda, ngedazini, 7 
1/2d, 9d ; lhabile, ngekulu, 7/3; Inkuku, inye, 1/, 
2/11;  Umgubo,  ngengxowa,  30/;  Umbona,  nge-
ngxowa,  9/9,  10,6;  Amatanga,  ngedazini,  3/  ; 
Itapile, ngengxowa, 6/, 13/9 ; Inkuni, ngeflara, 12/, 
37/6.

      Native Opinion

  THURSDAY, OCT. 8, 1891.

ANXIOUS.

H IS  Excellency  the  Governor,  all 
being right, was to meet

Chief SIGCAWU, the representative of the 
Pondo  Nation,  on  Tuesday  last.  The 
country is, therefore, naturally anxious to 
learn  what  has  passed  between  the 
Queen’s Representative and the mouth of 
the  Pondo  people.  For  the  Pondo  sit-
uation  is,  at  the  present  juncture, 
peculiarly  interesting  The  Paramount 
Chief of the country of  FAKU has just 
vanquished his powerful and only rival 
UMDLANGASO, who is at present, so far 
as the Pondos arc concerned, an out-law 
suing for pardon, in TETELEGU’S village 
in Natal; and from the hands of the exile, 
who has had the effective control of the 
destinies of Pondoland for the past few 
years, the responsibility for the affairs of 
that country now devolves on SIGCAWU. 
It is an open secret that this worthy has 
long been impressed with the fact that the 
position  of  Pondoland,  as  a  state 
independent of British authority in South 
Africa, is untenable. On the other hand it 
is equally well-known that his ex-Chief 
Councillor,  UMDLANGASO,  has  as 
tenaciously clung to the delusion that his 
country  could  work  out  its  salvation 
apart from the paramount power in this 
country. No one expected that he would 
have  been  so  soon  disabused  of  this 
notion, and that in a manner it has come 
about—involving  his  own  overthrow. 
Finding  himself  in  the  present 
predicament,  then,  it  is  no  matter  of 
surprise that  SIGCAWU should seriously 
consider the advisability of casting in his 
lot with the British Government. It was 
with this purpose in view, we imagine, 
that he took the grave step with Native 
Chiefs of inviting his uncle,  NQWILISO, 
to a conference at Qawukeni, the Pondo 
Paramount Chief’s Great Place; and the 
friends of the Pondos can only hope that 
a  decision  was  taken  in  favour  of  a 
transfer of the control of affairs, under 
well-defined  and  suitable  stipulations. 
The news of the meeting of the Pondo 
rulers with His Excellency will, in these 
circumstances,  therefore,  be  anxiously 
looked  forward  to  to  see  whether  the 
decisive  step,  in  the  interests  of  the 
Pondo  nation,  has  been  taken.  While 
Natives generally would have lamented a 
land and loot expedition, embarked on by 
the  Government  for  the  conquest  of 
Pondoland,  nothing  would  give  them 
greater  satisfaction  than  to  see  the 
Pondos  voluntarily  coming  under  Her 
Majesty’s  wing.  That  the  Imperial 
system would be preferred it is needless 
to say ; and it cannot be denied that that 
system, worked through the correct sort 
of  officials,  is  indispensable  as  a  pre-
paration of barbaric tribes for the more 
complicated  system  of  Parliamentary 
rule.

SCAB COMMISSION.

AN out-cry has been raised in
the districts of Tarkastad,
Somerset East and Graaff-Reinet—

not  by  Natives,  but—by  European 
Farmers for the repeal of the Scab Act. 
Some  time  back  for  throwing  out  a 
suggestion that the operation of the Act 
might well be considered because of 
certain  allegations  made  by  Natives, 
this journal raised the ire of a section of 
the  Eastern  Districts  Press;  was 
declaimed  against  at  a  Farmer’s 
Association  in  this  neighbourhood; 
and  even  the  Colonial  Office  had  a 
fling  at  us.  The  Natives  be  it 
recollected  have  not  mooted  the 
abrogation of the Act. All they asked 
was  that  their  case  might  be 
considered.  But  the  Farmers  in  the 
districts  named have  actually  started 
petitions for the withdrawal of the Act. 
What,  however,  we  wish  to  call 
particular attention to is the fact that 
the  journals  that  so  lustily  hooted 
NATIVE OPINION, for  merely  stating 
what was passing in the minds of the 
Natives  are  now  either  absolutely 
silent or are singing exceedingly small, 
urging  that  an  inexpensive 
Commission  should  be  appointed  to 
gather evidence for the information of 
Government as to the working of the 
Act. By all means let the Commission 
be appointed; but we cannot forget that 
for a mere glance over the fence the 
heavy-soled boot has been our portion, 
while others for stealing the horse are 
allowed to go scot free !

   Topics of the Day.
UNDOUBTEDLY this is the THE 

leading topic of the day ; GOVERNOR, and as we 
write His Excellency is pretty nearly at the end 
of his rapid run through the Native Territories. 
Nowhere has Sir Henry Loch been received in 
any other than a warm feeling of spontaneous 
loyalty and devotion, and we are assured the 
present tour will be engraven on the tablets of 
the hearts of our people. Kind correspondents 
have supplied us with accounts of what took 
place at their respective centres; and we have to 
thank: our Butterworth friends especially in this 
connexion. We can only regret inability to avail 
ourselves of them in this issue because of matter 
that had already been in the hands of printers 
when their interesting communications came ; 
but later on we may yet make use of what may 
not already have appeared through other public 
channels.

 THE following  is  the 
XALANGA  Address  of  the  Xalanga  NATIVES, 
and Ngcobo Natives to His Excellency with Sir 
Henry  Loch's  Reply  :—Cala,  Xalanga,  25th 
September,  1891.  To  Sir  Henry  Brougham 
Loch, K.C.M.G., Governor and Commander in 
Chief of Her Majesty’s Colony of the Cape of 
Good  Hope.  Greeting,  the  Natives  of  this 
district  give  your  Excellency  a  most  hearty 
welcome. We appreciate the honour you have 
done to us in visiting the Native Territories. We 
ask you to tell our Great Queen that we are her 
loyal subjets. We pray that your Excellency may 
have  a  pleasant  and  prosperous  journey 
throughout  the  Transkeian  territories.—We 
have the honour to be your Excellency humble 
and obedient servants, — Tengwane Ngcwabe, 
his  x  mark,  Solomon  Kalipa,  his  x  mark, 
Mankayi Renqe, his x mark, Barend Hlazo, his x 
mark;  witnesses,  Clinton  Kula,  Edward 
Ndlangisa.—Reply. —To the Natives of Cala 
District.—My friends,—I thank you for  your 
welcome to  the  Native  Territories  and  I  can 
assure you that it has given me great pleasure to 
meet so many of the Native subjects of the Great 
Queen. I shall not fail to inform Her Majesty of 
your expressions of loyalty to her throne and 
person. I thank you tor your good wishes for my 
journey, and I wish you every prosperity and 
happiness—Henry B. Loch, Governor and High 
Commissioner 25th September, 1891.

THE Somerset Budget MISCARRIAGE     which 
we recently quoted OF                   pursues this 

subject by JUSTICE.             taking extracts from 
the

Bedford  Enterprise which 
has  also  written  very  plainly.  We read  “Our 
Bedford  contemporary,  commenting  on 
Miller’s case, says :—We have no hesitation in 
affirming that if the prisoner had been a native, 
and the complainant a white girl, and the same 
verdict  had  been  given—an  indignant  public 
would  have  resorted  to  lynching.  And  we 
further affirm that had the same evidence been 
adduced against a Kafir for outraging a white 
girl  no  jury  would  have  dared  to  bring  in  a 
verdict of not guilty. As a commentary on the 
verdict of not guilty, we may add it is common 
talk that Miller boasted after his acquittal that all 
the girl stated was perfectly true.’ It is surely 
high time that the ‘time-honoured system’ of 
trial by jury was abolished in this country. It is 
well known that jurymen have no knowledge of 
law, and equally little experience in deciding 
questions  of  fact,  but  it  is  said  that  this  is 
remedied by the instructions of the judge. This 
is  about  the  only  defence  brought  forward 
against those who would abolish trial by jury for 
the above and other reasons. But when juries 
absolutely refuse to accept and be guided by the 
directions of the Judge in a point of law, or are 
wilfully blind to the plainest matters of fact, the 
sooner  trial  by  jury  is  eliminated  from  our 
judicial system the better.”

    THE present Editor of the A 
PRACTICAL    Farmers'  Chronicle (Cath- 
FARMER      cart)  has  the  reputation  of  ON 
LABOUR, having served a long apprenticeship in 
farming before taking to the quil as editor. The 
views of his paper, then, will always be invested 
with  a  unique  authority;  and  the  following 
extract  from  an  article  on  “  The  Labour 
Question” is no exception to the rule:—“The 
natives  are  much  as  we  make  them;  a  good 
master makes good servants, while a bad to suit. 
It is all very well to suggest this and that, about 
compelling  natives  to  work.  How is  it  to  be 
done? Make it better worth their while, and they 
will do so. The farmer experiences little or no 
difficulty in obtaining shearers, or reapers, as a 
good hand at shearing, can earn from three to 
four shillings a day, and is well  fed as well. 
They are only obliged to be away from their 
homes for a short time during which time they 
can earn as much as ordinary farm labourer can 
in six months, returning to ther idleness, home, 
and friends Much might be done

by  rewarding  merit,  and  long  service.  Thus 
inducing the  native  so  make  his  permanent 
home among the farmers. This would help to 
break  their  connection  with  their  friends  in 
Kafirland, so lessening the facilities for stealing 
and  harbouring  stolen  stock.  The  practice 
adopted by some farmers,  and found in most 
cases to answer, is to give their farm servants a 
vested interest, by ploughing and sowing them a 
few acres of land, grazing their cattle free, and 
giving each a separate hut. On the bleak cold 
portion of our district, where fuel is difficult to 
obtain, we have heard of farmers providing their 
“ volk ” with a load of firewood against the cold 
of  winter  and  by  this  means,  succeeded  in 
keeping those on the farm, who would otherwise 
have  gone  to  warmer  climes,  and  left  their 
masters to “ succle ” as best they could. If our 
native labour is not of the best, either in “ quality 
or quantity,” the more reason that we leave no 
stone  unturned  to  prohibit  that  great  labour 
destroyer— drink,—that is  the demoralizer of 
our labour market, making our servants utterly 
untrustworthy,  fostering  in  them the  habit  of 
loafing about the towns and canteens, content to 
pick up odd jobs, sufficient to supply the where-
with-all to obtain the coveted drink. A gentle-
man of this district, remarked to us, that if drink 
among the natives was not checked the effect on 
our  labour  market  would  be  disastrous.  We 
might succeed in riding the storm, but by the 
time our children grew up and came into the 
inheritance  prepared,  for  them  by  our  short-
sighted Legislature, will have reached a serious 
climax. How they will bless us to be sure ! and 
all this loss and trouble, to please a handful of 
brandy farmers in the Western Province.

   AT Cala was presented a THE 
INDWANA beautifully  designed  and  ADDRESS. 
illuminated address  to  His  Excellency by the 
Natives of Indwana. If comparisons maybe al-
lowed, from all we hear, it carried the cake for 
excellence of workmanship of those presented at 
Cala. It was couched in the following terms:—
MAY IT PLEASE YOUR EXCELLENCY: The 
Native peasants of Indwana desire to take the 
opportunity  of  your  Excellency’s  visit  to  re-
affirm their strong loyalty to Her Majesty the 
Queen,  of  whom  you  are  the  esteemed 
representative, and to assure your Excellency of 
the deep confidence they place in you "that, in 
accordance  with  the  honourable  traditions  of 
your  illustrious  predecessors,  you  will  in  the 
future, as in the past, continue to be a bulwark of 
the liberties and privileges of the Natives of this 
land, whose pride it  is to be members of the 
great Empire over which Her Majesty wields the 
sceptre.  They  highly  appreciate  the  honour 
conferred on them by your Excellency’s visit, 
and from the depths of their hearts wish you a 
safe  and  happy  journey  through  these 
Territories. The people on behalf of whom we 
subscribe this document would be very pleased 
if your Excellency, in commemoration of this 
day would permit them to carry out their warm 
wish to name their section of the District after 
your  Excellency’s  Lady,  and  would  feel  yet 
more  honoured  to  be  allowed  to  have  Lady 
Loch’s  name henceforth associated with their 
district.  Thanking  your  Excellency  for 
graciously receiving this Address. We are etc.—
(Signed on behalf of the Inhabitants) Mankayi 
Renqe, J. M. Dwane, Wesleyan Minister.  His 
Excellency  replied  as  follows  :—Cala,  25th 
September 1891. To the Indwana Committee of 
the  South  African  Native  Vigilance 
Association.- Gentlemen.— I beg to thank you 
for your welcome to Indwana, and I shall not fail 
to  communicate  to  Her  Majesty  your 
expressions  of  loyal  attachment  to  Her 
Majesty’s throne and person. It is my aim as it 
has  been  of  my  illustrious  predecessors  to 
maintain  an  even  balance  in  all  political 
relations  with  the  various  races  of  this  great 
country, as well as to unite them in a common 
bond of loyalty and patriotism as citizens of the 
Empire.  Your  graceful  compliment  to  Lady 
Loch will be much appreciated by her, and 1 
shall acquaint her with your proposal. It will be 
gratifying to her to have her name associated 
with your district, and I hope that the association 
may serve to remind you of the cordial interest 
which we always take in your welfare.—Henry 
B. Loch, Governor and High Commissioner.

CORRESPONDENCE.

LETTER TO THE EDITOR.

SIR,—Mr.  Wauchope  in  his  lecture  in 
making  the  statement  that  “There  are  more 
Sesutu books than all the books of the African 
Native  languages  put  together,”  announced 
what is not the case. I merely wrote to point this 
out,  and  I  affirm  that  Mr.  Wauchope  has 
produced nothing in his  letter  you publish in 
your  issue  of  the  27th  ult.  to  upset  my 
contention. I have before me what is supposed to 
be a complete list of Sesutu publications, and I 
fail to find therein the Reference Bibles alluded 
to by your correspondent. A commentary on St. 
Luke is there, and this is probably a translation 
as are the two humble little histories of the Old 
and  New  Testament  which  Mr.  Wauchope 
dignifies by the name of “ exegetical treatises of 
various kinds.” The solitary commentary above 
mentioned is  called by the writer in question 
“Commentaries  of  large  portions  of  the 
Scriptures—especially  of  the  Gospels.”  Of 
course there may be a Sesutu library to which 
Mr. Wauchope has access; but of which we in 
this country—Basutoland—have not yet heard. 
I Shall be rejoiced than surprised, if this is the 
case.

There is no earthly reason why the Sesutu 
Dictionary should be a Sesutu-French, and as 
most of the French Missionaries are conversant 
with  English  and  their  Sesutu  Grammar  is 
written in  the  latter  tongue,  and a very good 
grammar it is. A reference to Mr. Wauchope’s 
letter will show that he rather contradicts himself 
on this point. The translation by the Rev. Mr. 
Mtobi of two works by Dr. King, the present 
Bishop of Lincoln, have been pronounced to be 
in perfect Sixosa; and I should imagine that if 
they  have  not  made  their  way  into  “other 
denominations” that the loss is that of the other 
denominations.  The  wayward  children  of  a 
mother are not always ready and willing to listen 
to her good counsel. The work by Mr. Mtakati 
was a creation of his own brains, so far as I am 
aware, and no translation, and was considered a 
good exposition of the manners, customs, and 
somewhat of the history of the Ama-Xosa.

If Mr. Wauchope follows in the course he has 
hitherto evidently pursued of “rubbing down” 
words, there is no telling where he may not end. 
Before he quite makes up his mind that there is  
no word for slave or slavery in all  the South 
African  languages,  may I  ask  if  he  has  ever 
heard of the word isigcili a slave in the Zulu, and 
moruoa in Sesutu? And further in conclusion I 
would point out that in 1849 Mr, Francis Galton 
found slavery to be quite an established custom 
among the Ovampo in Damaraland. In fact it 
existed in three degrees as it were, the relation of 
master to man in the lowest degree being that of 
owner and not employer. Is this not slavery ?

DANIEL GUDULA. 
Sekubu, Leribe, Basutoland.

P.S.—The Sesuto language is  full  of  kho, 
kha, khu, &c., which is not from the Dutch at all 
but a Sesuthoized form of the Zulu and Sixosa 
ko, ka, ku, &c,
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A Wonderful Medicine.

BEECHAMS 
PILLS

For Bilious and Nervous Disorders, such as Wind and Pain in the Stomach, Sick Headache,  
Giddiness, Fulness, and Swelling after meals, Dizziness and Drowsiness, Cold Chills, Flushings 
of Heat, Loss of Appetite, Shortness of Breath, Costiveness, Blotches on the Skin, Disturbed 
Sleep, Frightful Dreams, and all Nervous and Trembling Sensations, &c. THE FIRST DOSE WILL, 
GIVE RELIEF IN TWENTY MINUTES. This is no fiction. Every sufferer is earnestly invited to try one 
Box of these Pills, and they will be acknowledged to be “ WORTH A GUINEA A BOX.”

BEECHAM’S PILLS, taken as directed, will quickly restore females to complete health. 
They promptly remove any obstruction or irregularity of the system. For a

     Weak Stomach; Impaired Digestion; Disordered Liver;
they act like magic:—a few doses will work wonders upon the Vital Organs; Strengthening the 
muscular System; restoring the long-lost Complexion; bringing bark the keen edge of appetite, 
and arousing with the ROSEBUD or HEALTH the WHOLE PHYSICAL, ENERGY of the human 
frame. For throwing off fevers in hot climates they are specially renowned. These are “ facts ” 
admitted by thousands, in all classes of society and one of the best guarantees to the Nervous and 
Dabilitatad is that Beecham's Pills have  the Largest Sale of any Patent Medicine in the world. 
Full directions with each box.
Prepared only by THOMAS BEECHAM, St. Helens, Lancashire, England.

“ THE AFRICAN and AMERICANWORKING MEN’S UNION”
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ISAZISO SIKA

TIKOLOSHE.
         NGXATSHOKE MZI ONTSUNDU!

U  TIKOLOSHE uyawubulela
umzi Ontsundu ngokumxuma

kwawo. Uyawazisa okokuba akase-
nanto nalamzi ka NGOMTI use
Bhulorweni. Umfo omkulu yena
selemise Ivenkile yake e Koneni,
malunga ne Tyalike yama Wesile
pambi kwe Ntango ze Fandesi, apo
ke afukame kona NEZISULU ZAKE,
   njalo-njalo. Impahla ekona inxenye
yayo
Amakhuba, ngamani alula,
   Onoxesha Besali, bahleli bodwa,
Amaxamba Eswekile ne Kofu, nge
nani elilula,
Umgubo, nento yonke,

Into Yonke Etyiwayo uhleli ena-
yo, zizisulu,

Ibhulukwe, Ibhatyi njalo njalo, zo-
noxesha, ziyalala.

Ihempe, Iminqwazi,
Isali, Imikala.

Yizani kuzibone-
la ngokwenu.

Iseyile ne Dyokwe, ne
Miqokozo, ne Water-Fatyi,
ne Tyeya, ne Planga.

       Akukonto Ingekoyo.

     A. J. Cross &Co.
E QONCE.

Amayeza ka Cook Abantsundu.

U MZI ontsundu ucelelwa ukuba 
ukange- lise lamayeza abalulekileyo.

Elika

C OOK   lyeza Lesisu 
Nokuxaxazo. 1/6 ibotile.

Elika

C OOK        lyeza 
Lokukohlela 
(Lingamafuta). 1/6 ibotile.

Aka

COOK Amafuta Ezilonda Nokwekwe.
9d. ibotile.

COOK

COOK

COOK

Elika
lyeza Lepalo.

1/6 ibotile.
Ezika

Ipils-
1/ ngebokisana.

Eka
Incindi Yezinyo.

6d. ngebotile.

IZAZISO KWA BANTSUNDU.
ZEKOMKULU LASE KAPA.

ZISHICILELWA NGE GUNYA.

NGOLWESI-NE, OCTOBER 8, 1891.

   AMAYEZA
ADUME KUNENE,

JESSE SHAW (U-Nogqala),
E-BHOFOLO.

Enziwa ngemiti ekula ap^ a South Africa kupala.

A 
M 
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Y 
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Z 
A
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U 
N 
K 
U

ELO J. GAUNT & CO.

ELOKOHLOKOHLO  (Malt  Cough 
Balsam)

Elona  yeza  lidluliseleyo  lokohle-  lo, 
lengqele,  lesifuba  esibuhlungu 
(bronchitis),  njalo-njalo.  Ixabiso  1/6 
ngebhotile, 2 xa litunyelwa ngeposi.

ELO  J.  GAUNT  &c  CO., 

LAMEHLO,

Iyeza  elinceda  kunene  emehlwe-  ni 
abulalayo. Ixabiso 1/- ; ngeposi ngenkulu 
ibhotile 1/6, ngencinane 1/4.

AWO J. GAUNT & CO.,

AMAFUTA EZILONDA.
Angawe ntlobo zonke zezilonda.

Ngebhokisana 1/; ngeposi 1/2.

ELO J. GAUNT & CO.,

ITAMO LEPHALO.

Umchiza onceda kunene kule- nto. 
Ixabiso 16 ngebhotile ; ngeposi 2/

L
E

AWO J. GAUNT & CO.,

AMATONTSI EGESINE.

Entlobo zonke zefiva. Ixabiso 1 6 ; 
ngeposi 2/.

Onke  Lamayeza  anokufunya-  nwa 
ewayalezile owafunayo ; kwa nangevenkile 
abalunge  kuzo  aba-  ntu,  Buzani  awo 
GAUNT & CO., ningabizi wambi.

  J. GAUNT & CO,
            MARKET STREET,

    KING WILLIAMS TOWN.
1 October, 1S91.

W. J. WYNNE,

     ZIFIKILE.

UMBONISO Omhle we Mpahla
Ezintsha ; Impahla Eketi-

weyo Itshipu kakubi. Yizani ke
ngoko kuzibonela ngokwenu Impa-
hla Emanani Atotyiweyo kanye.
Buzani kubo bonke abatengayo
bayakuti—Itshipu, itshipu kakulu.
Ke ngoko sindisani imali yenu ngo-
kuya kubona

  O HADNDTT & Co. (Magqadazi),
QUEENSTOWN,

Ukuba nifuna Iblankete Ezintsha,
Ityali, Izibhalala, Idyasi, Iprinti,
Iminqwazi, Ihempe, Itshefu, Izi-
hlangu, Isali, Imikala, Ihaltire,
Ipuluwa o No 75, njalo-njalo.

Kananjalo sesona Sitora silungi-
leyo, sitshipu apa e Afrika esinika
awona manani apakamileyo ngo
Boya, ngobe Seyibokwe, nge Ziku-
mba, njalo-njalo.

Kengoko ningalibali igama ne-
ndawo

Magqadaza, e Queenstown.
Babambi ; buzani, kuba wonke

umntu uyayazi lendawo. Esona
Sitora siyinceke. Umhlobo wenu
omdala u Mba Nyaru uya kunite-
ngisela.

     Ikaya Labantsundu.
(Ebelilelika Mr. Paul Xiniwe.)

MAKOWETU ! Nangu umti wenu, asi-
   ngowabelungu. ABAHAMBI ba-
  ya kukangelelwa ngawo onke amatuba
  ngenyameko. Amahashe sesona sitali siba-
bile intle, itshipu. Kwimpi Esebenza-
  yo : Ukutya okuncamisa umxhelo, okome-
lezayo ngemali encinane. Ukutya, ukupum-
la, ukonwaba. Imali yake yena uya kuyi-
chita kwase kaya, ekubeni ama Jamani
eyichita kumakowabo. Angatengela ate-
ngisele nabanina, nantonina emsitweni
ongowona mkulu weli lase Maxhoseni.
Ikuba litengwa ngokubonwa !

W. D. SOGA, Umninimzi.
E Market Square, e Qonce.

Oka
COOK Umciza Westepu Sabant-

wana.
6’ ngebotile.

Oka
COOK Umgutyana Wamehlo.

6d ngesiqunyana.
Oka

COOK Umciza we Cesine. 1/6.

Niqondise ukuba igama ngu

    G. E. COOK, Chemist,
E QONCE.

uba ngawenkohliso angenalo igama lake

KULAHLWA

IWAKA(IOOO)
—LE-

Handkerchiefs

ZESILIKA

Umteteleli Ematyaleni,
UMBHALI-MINQOPISO,

EDIKENI.

Amatyala uyakuwateta xa Suku-

ba ihleli Imantyi

EXESI NAKWA QOBOQOBO

Kumntu  ngamnye  ote 
watenga ngexabiso elinge- ngapantsi 
kwe  SHELENI  EZINTLANU  (5/), 
woti xa ete wakumema oko anikwe 
ibhaso le Handerchief.

YIYANI KWA

C. A. JAY & CO.,
E QONCE,

XA SUKUBA NIFUNA— 
Izikonkwane—Into Zokusebenza Imela ne 
Folokwe
Ikoyi—Ikomityi ne Pleti
I Lampi
Impahla yendlu yonke, njalo njalo

Kukwako imisesane YOKUTSHATA YE 
GOLIDE ne NGE ETSHIPU.

P.S.—Yizani kamsinya
zingekade zipele.

W. O. CARTER & CO.
King Williamstown.

ISAZISO—No. 119, 1891.
Kwi Ofisi yo Nocanda Oyintloko, 

Capetown 31 August, 1891.

K UNIKWA isaziso kubo bonke okokuba
imihlaba elandelayo yakwa Rulume-

nte ekumahlulo wase Stockenstroom iyaku- 
tengiswa ngokomda wesibini womteto No 
15 ka 1887 pambi kwenkundla yematyi e 
Mpofu (Seymour) ngexesha leshumi kusasa
ngolwesi NE, 26 NOVEMBER, 1891
ngokwezimiselo zalomteto ungentla nange-
ndawo eyakuqutywa ngazo intengiso, ned
zimbi esiyakuzelwa mhla kutengiswayo.

Umhlaba ngamnye uyakuxhonywa nge
xabiso elimisiweyo, noya kuwuzuza ngongayi
kumisa nani linganeno kwelo umhlaba
uxhonywe ngalo, umtengi koba kokwake
ukuyirola imali ngomhla wentengigo kunge-
njalo.
(i) Ukuba umtengi akatanga arole nto 

mhla ngentengiso isishumi salemali
yentengiso woyirola ngenyanga yesita- 
ndatu kususela kumhla wentengisa.
Siti eginye isishumi ayirole ngeye shumi
linesibini inyanga kususela kumhla
wokutengisa.

ii) Ukuba umtengi urole ngapantsi kwe
sishumi nemali yentengigo lomhla, uya
kuti ekupeleni kwenyanga ezintandatu
arole leyo ibigele kwayirole mhla wa-
tenga, aze isishumi semali leyo yomhla-
ba ayirole kwakupela unyaka kususela
kwimini yokuxhonywa kwemihlaba.

iii) Ukuba inani elihlaulwe ngomhla we
ntengiso libe sishumi okanye libe linani
elipakati kwesishumi ne sishumi semali
yentengiao mhlaba, eseleyo kwisiqinga-
ta sesihlanu semali yentengiso sohlau-
lwa ekupeleni konyaka kususela kumhla
wentengiso.

Ingala yezimali iyakwenjiwanje ukuhlau-
Iwa, ngokohlobo olumisiweyo abangati bazi-
buze kwi ofisi yemantyi e Seymour nakweyo
Nocanda omkulu e Kapa abatengi.

L. MARQUARD,
Inkulu-Yonocand.

Kumahlulo wase Stockonstroom.
Balfour Location.

Lot No. 7252, umhlaba okwisiqingata sase
Stockenstroom ekutiwa ngu Lot No. 20
obubanzi buyi 3 morgen ne 433 square roods.
Ngase Mpumalanga mayelana ngenta kwa-
wo zi lota 21 ne 19 ngage ntshonalanga
mayela ngezantsi kwawo lidlelo, ngezantsi
empumalanga yindlela, ngase mpumalanga
ngumsele; inani oxhonywe ngalo yi £60, 
eyokucandwa kwawo £2 9 10 ; eye taitile
12/3,

Buxton Location.
Lot No. 355, ekutiwa zi lots 37, 38 ue 39, 

ezibukulu buzimokolo ezi 5 ne 149 square 
roods, ngentla empumalanga iyeyema nge
dlelo, ngezantsi mpumalanga ngu Lot 36, 
ngentla empumalanga, ngase mpumalanga
yindlela, entshonalanga ngezantsi lidlelo
Imali oxhonywe ngayo £100; indleko zo
Nocanda £2 9 10; eye taitile 12/3.

Ukulungiswa kwalomadla ungentla kube 
li £10, liyakufuneka lihlaulwe ngu notenga
mhla ngentengiso.

Readsdale Location.
Lot No. 362, obizwa ngokutiwa ngu Lot

22, obubanzi buzimokolo ezi 5, buyi 262
square roods, ngentla empumalanga umi
ngedlelo, ngezantai entshonalanga lidlelo,
ngezantsi empumalanga lidlelo ngasentla
entshonalanga yi Erf No. 21; uxhonywe
nga £60, eye taitile 12/3.

Village of Seymour.
Lot No. 6,754, ekutiwa ukubizwa kwawo

ngu Lot 34, ububanzi 150 square roods,
ngasentla umi ngo Lot 33, ngase zantsi ngu
Lot 35, ngasempumalanga ngumhlaba owo-
dwa, ngentshonalanga yi Clerks-street ;
uxhonywe nge £5, eyocando £1 6/-, eye
taitile 12/3.

UKUTENGISWA KWEMIHLABA

E NGQUSHWA.

ISAZISO.—No. 131, 1891.
Kwi  Bhotwe  Lenkulu  Yonocanda,  Cape  

Town, 11 September, 1891.

KUYAZISWA ngokwe Siqendu Sesibini
so Mteto No. 15 ka 1887, kumntu

wonke ukuba imihlaba elandelayo yakwa
Rulumente ekumandla wase NGQUSHWA,
iya kutengiswa pambi kwe Nkundla ye
Mantyi e Ngquahwa, ngexesha leshumi
kusasa ngolwesi NE, 10 DECEMBER,
1891, ngokwemimiselo yalo Mteto ungentla
nezizimbi indawo ezingati ngapezulu ziniwe
kwi ofisi yo Mantyi zixelwe mhlaimbi mini
kutengiswayo.

Kumahlulo wase Peddie.
Kumandla wase Bira.

Lot  No  2092,  umhlatyana okumandla  wase 
Ngqushwa,  kwi  siqingata  sase  Beka,  ekutiwa 
ukubizwa yi Swafield, ebubanzi buzimogolo 837, ne 
437 square roods; ngentla-ngase mpumalanga umi 
ngefama eyi Hawdew, ngezantsi zifama eziyi Spring 
ne  Wultham,  ngasentla  ngumlambo  oyi  Guanga. 
Inani  oxonywe  ngalo  yi  £300;  indleko  zokuwu- 
canda £23 14s 3d ; eye Tayitile 12s 3d.

Lot  No  4673,  ekutiwa  ukubizwa  kwayo  yi 
Porcupine Kop ; obubanzi buzimogolo eziyi 450, ne 
163  square  roods  ;  uye  wema  ngase-  ntla  nge 
Sandflit,  ngasezantsi-empumalanga yi Blue Krana, 
ngasentla-empumalanga  yi  Holstein  ne  Bristol, 
ngezantsi-entshonala-
    nga yi Myrtle Grove. Inani oxonywe ngalo     yi 
£250; eye Tayitile yi 12s 3d.

Lot No 1050, ekutiwa yi Woodridge, ebubanzi 
buyi 789 imogolo, ne 208 square roods; ngasentla 
entshonalanga  umi  nge  fama  eyi  Guanga, 
ngasezantsi  empumalanga  zi  Wesbury  Heights, 
ngentla-empumalanga  yi  fama  eyi  Waltham, 
ngezantai-entshona- langa ngumfula. Inani oxonywe 
ngalo £600 10s ; indleko zocando yi £22 3s 3d ; eye 
Tayitile yi 12s 3d.

Lot No 7257, ekutiwa yi Garden Lot, ebubanzi 
buzimogolo  2,  ne  291  square  roods,  ngentla  umi 
ngendlela ngezantai yintlambo, ngase mpumalanga 
yi  Lot  12,  entshonalanga yindlela.  Inani  oxonywe 
ngalo yi  £5;  indleko zocando yi  £L 13s 9d ;  eye 
Taitile yi 12s 5d.

Lot No 7258, ekutiwa yi Garden Lot 12, ebubanzi 
buzimogolo 2, ne 256 square roods ; ngasentla umi 
ngendlela, ngezantsi yintla.

mbo, ngasempumalanga yi Lot 13, ngase
ntshonalanga yi Lot 13 Inani oxonywe 
ngalo yi £5; indleko zocando nezinye yi
£4 13s 9d; eye Taitile yi 12s 3d.

Lot No 7259, ekutiwa yi Garden Lot 13,
ebubanzi buyi 2 mogolo, ne 323 square
roods ; ngasentla umi ngendlela, ngezantsi
yintlambo, ngase mpumalanga lipandle,
ngase ntshonalanga yi Lot 12. Inani oxo-
nywe ngalo yi £50; indleko zocando yi
£4 13s 9d; eye Taitile yi 12s 3d.

Lot No 2760, ekutiwa yi Garden Lot 17,
ebubanzi buzi megolo 2, ne 261 square
roods; ngasentla yintlambo, ngezantsi
lipandle, ngase mpumalanga yi Lot 16,
ngase ntshonalanga yi Lot 18 Inani oxo-
nywe ngalo yi £10; indleki zocando yi
£4 13s 9d ; eye Taitite yi 12s 3d.

Lot No 7261, ekutiwa yi Garden Lot 18,
ububanzi yi 2 mogolo, ne 297 square roods,
ngasentla umi ngentlambo, ngezantsi lipa-
ndle, ngasempumalanga yi Lot 17, ngase
ntshonalanga yindlela. Inani oxonywe
ngalo £10; indleko zocando £4 13s 9d ;
eye Taitile 12s 3d.

Kubugosa (Fieldcornetcy) base Mazizini.
Lot No 7262. ekutiwa yi Lot 9, Idlelo lase

Newcastle, ububanzi yi 214 imogolo ne 465
square roods; ngasentla empumalanga yi
Lot 12, ngezantsi entshonalanga yi Nxuba,
ngasezantsi empumalanga yi Lot 8, ngase
ntshonalanga-ngentla yi Lot 10. Inani
oxonywe ngalo li £100; indleko zocando
£13 13s 9d ; eye Taitile 12s 3d.

Lot No 7263, ekutiwa yi Lot 11, kwidlelo 
lase Newcastle, ububanzi 239 imogolo, ne
289 square roods, ne 120 square feet;
ngasentla empumalanga umi nge Lot 14, 
ngezantsi entshonalanga yi Lot 10, ngeza-
ntsi-empumalanga yi Lot 12, ngentla-
entshonalanga yi Slate Farm. Inani oxo-
nywe ngalo yi £100; indleko zocando
£10 12s 3d ; eye Taitile 12s 3d.

Lot No 7261, ekutiwa yi Lot 12, kwi
Dlelo lase Newcastle; ububanzi 221 imogo-
lo, ne 100 square roods ; ngasentla-empu-
malanga yi Lot 14, ngezantsi-empumalanga
y i Lot 6, ngase mpumalanga y i Old Woman’s
River, ngasentla-entshonalanga yi Lot 11,
ngezantsi-entshonalanga yi Lot 9. Inani
oxonywe ngalo yi £12; indleko zocando yi
£13 4s 10d ; eye Taitile 12s 3d.

Lot No 7265, ekutiwa yi Lot 15, kwi dlelo 
lase Newcastle; ububanzi 231 imogolo, ne
452 square roods, ne 73 square feet; nga- 
sentla-empumalanga umi nge Lot 16, nge-
sezantsi-entshonalanga yi Lot 11, ngezantsi-
empumalanga yi Lot 4, ngasentla entshona-
langa yi Wickham. Inani oxonywe ngalo 
yi £150; indleko zocando £11 5s 6d ; eye ;
Taitile 12s 3d.

Lot No 7266, ekutiwa yi Lot 17, kwidlelo 
lase Newcastle ; ububanzi 235 imogolo, ne 
440 equate roida, ne 398 square feet; 
ngasentla-empumalanga umi nge Salisbury 
Plain, ngezantsi-entshonalanga yi Lot 16,
empumalanga-mayela-ngezantsi yi Lot 1 ne 
2, ngentla-entshonalanga yi Duston. Inani 
oxonywe ngalo yi £100 ; indleko zocando yi 
£10 19s 6d ; eye Taitile 12s 3d.

Lot No 7267, ekutiwa yi Lot 3, kwidlelo 
lase Newcastle ; ububanzi 231 imogolo, ne 
373 square roods, ne 61 square feet ; ngase-
ntla empumalanga umi nge Lot 2, ngezantsi 
entshonalanga yi Lot, 4 ngezantsi-empuma-
langa zinduli zentlabati, ngentla entshona-
langa yi Lot 16. Inani oxonywe ngalo yi
£100. Indleko zocando yi £11 5s 6d ; eye
Taitile 12s 3d.

Lot No 2768, ekutiwa yi Lot 16, kwidlelo
lase Newcastle ; ububunzi 21 imogolo, ne
556 square roods, ne 131 square feet ; nga-
sentla empumalanga umi nge Dunston ne
Lot 17, ngezantsi-empumalanga nge Lot 3,
ngasentla entshonalanga umi nge Wickham.
Inani oxonywe ngalo li £100; indleko zo-
cando li £10 19s; eye Taitile 12s 3d.

Kufupi ne Bodiam.
Lot No 7269, kufupi ne Bodism ekutiwa 

yi Garden Lot 12; ububanzi 2 imogolo, ne
46 square roods ; ngasentla umi ngendlela,
ngasezantsi yi Lot 9, ngasempumalanga li
Pandle, ngase ntshonalanga yi Lot 11.
Inani oxonywe ngalo li £10; indleko zoca-
ndo £2 ; eye Taitile 12s 3d.

L. MARQUARD.

ISEBENZA NGOBUGQI

l-RHEUMATICURO !
IYEZA ELIKULU LASE

SOUTH AFRICA.

Alikaze linqatyelwe kupilisa Izifo
Zamatambo, Isinqe, ingqaqambo
Zentloko.

Lingqinwe ngamawaka.

Umenzi walo kupela ngu

J. JONES, Cape Town.
LINOKUTENGWA NAPINA.

ELIKA

IMIHLABA ELAHLIWEYO

Esase CUMAKALA.

ORSMOND
IYEZA ELIKULU

LASE AFRIKA.

ISAZISO SAKOMKULU.—No. 292, 1891.

Office of the Commisseoner of Crown Lands 
and Public Works,

Cape of Good Hope, 1 April, 1891. 

K UYAZISWA apa kumntu wonke. ngo- 
kwe Siqendu Sokuqala so " Mteto we 

Mihlaba Elahliweyo,” No. 3 we 1879, ohla-
ziywe ngo Mteto No. 21 we 1887, ukuba
ezi ziziba zemihlaba zilandelayo, eziku
Mandla wase Cumakala, kutiwa iyelahliwe-
yo, nokokuba u Rulumente uya kuyitabatela
kuye nge 20 OCTOBER”, 1891, yoti 
ukuze ingatatyatwa kube kufike abantu 
abati yeyabo, nangokuti bahlaule imali
elityala ku Mantyi weso Siqingata, njengo-
ko kufunekayo kwesi Siqendu sikankanywe 
ngentla salo Mteto.

H. H MCNAUGHTON,
Assistant Commissioner.

_________

Imihlaba e Mgwali, e Cumakala,
ekutiwa iyelahliweyo.

Oka Nangu, lsiza No 49, Intsimi No 263
kwi Sikolo sase Mgwali, Ityala £3 15s.

Tsoba Lambisa, laiza No 70, Intsimi No
264, kwi Sikolo sase Mgwali, Ityala £3 15s.

Jonas Camangca, lsiza No 90, Intsimi No 
294, kwisikolo sase Mgwali, Ityala £3 15s.

Martha Tshauka, lsiza No 138, Intsimi 
No 313, kwi Sikolo sase Mgwali, ityala
£3 15s.

Samuel Bacela, lsiza No 130, Intsimi No
341, kwi Sikolo sase Mgwali, ityala £3 15s.

Samuel Faba, lsiza No 6, Intsimi No 222,
kwi Sikolo sase Mgwali, ityala £3 15s.

Adonis Fana, lsiza No 91, Intsimi No 228,
kwi Sikolo sase Mgwali, ityala £3 15s.

Yincindi yengcambu zemiti yeli
lizwe.

  UMPILISI WEZILWELWE
Fzibangwa  kungcola  kwe  Gazi,  nokuba 

sihla  bumini,  ukule  naso  nokuba  sihle 
ngayipina  indlela  ezinjenge  Hashe,  izifo 
ezise Lufe- leni, Ukujaduka, Ukuti nqi kwe 
sisu, Izifo ezise Mbilini. Ubutataka Intswela 
butongo, Ubutataka be- ngqondo, Izifo zesi 
Fuba,  nent’  eninzi  yezilwelwe  zame 
Nkazana, njalo. njalo.

Kangela Encwadini abapilisiweyo nendle- la 
elisetyenziswa  ngase,  zibhalwe  ngesi  Ngesi, 
Jelimeni, si Bhulu nesi Xhosa.

Emva  kokuli  sebenzisa  ixesha  elide  sele- 
namava amaninzi  umninilo,  uliyaleza  nge- 
ngqiniseko eliyeza ukuba liyayi pilisa inko- laso 
yezifo zabantsundu base Afrika, kwa- nale Fiva 
(cesina)  yase  Dayimani,  kona  kwesi  sifo 
sabantu  abamnyama  liyi  nqobo.  Kawulilinge 
please.  Litshipu,  ibhotile  zi-  sheleni  zontatu, 
izele  liyeza  elinga  tata  intsu-  ku  ezilishumi. 
Ibhotile  nganye  ihamba  nencwadi  ene  nteto 
yesi Xhosa. '

Lilungiselelwa umninilo kupela ngu

KING WILLIAM’S TOWN,
linoku zuzwa kwinkoliso yaba gcini mayeza

kuyo yonke Ikoloni.

Printed for the Proprietor, J. TENGO- JABAVU, by 
HAY BROTHERS, Smith  Street,  King 
Williamstown.

BAYAMENYWA bonke abantu abanqwenela ukuba ngaba Bambi Be-
zahlulo (Shareholders) kolu Manyano lukankanyiweyo ’ngentla.

Izahlulo (shares) zingafunyanwa ngeponti sisinye (<£1 per share). Ina-
ni Lezahlulo (shares) elifunekayo ngamawaka amahlanu (5,000), yi
Ponti Sisinye Isahlulo (share) ukwenza imali efunekayo an gam a.waka
amahlanu eponti (£5,OOO), ukumisa indawo zama Shishini e Colony ;
ngomgqaliselo wokwenza nokupakamisa inkutalo kwelilizwe, njalo-njalo.
Kufunwa abantu Abantsundu kupela.

Bonke abafuna Izahlulo (shares,) kule Nkomponi, bangazifumana ngoku- tumela 
i Post Office Orders eziya kuhlaulwa ku Mr. MOSES D. FOLEY, Port Elizabeth. Wonke 
umntu  Obamba  Isahlulo  (Shareholder)  wotunyelwa  Ipepa  (Shareholder’s  Form), 
kwakunye ne receipt yemali etunyelweyo,

QONDA.—Imali  Zokungena  (Entrance  Fees)  kule  Nkomponi  yi  Sheleni 
Epontini (1/ to every pound). Ezimali (fees) zenzelwa ukuhlaula indleko. Izahlulo 
(shares)  zinokufunyanwa  kulenyanga  u  May  kude  kube  lusuku  lokugqibela  ku 
November, 1891.

Secretary GEORGE A ROSS, Trustee MOSES D. FOLEY,
2811   Treasurer   OZIAS HENDERSON,             Manager        HENRY J. PHIPPS.  

LAMAYEZA  aya  yalezwa  kakulu  ngumniniwo, 
ngenxa yoku ngqinelana kwawo nezo zifo enzelwa 
zona  ;  ngenxa  yoku  kauleza  uku  nceda  oku 
ngawenzakalisi  umzimba;  ngenxa  yobu-  pantsi 
bexabiso  lawo;  ngenxa  yokucoceka  ekwe-  niweni 
kwawo;  ngenxa  yokungabi  nasikwa  letyefu; 
nangenxa  yokuba  enziwe  ngemifuno  engqinwayo 
ukuba ingamayeza.

UMPILISI WENENE (The Sure Cure).
Umciza  ongazange  ungakupilisi  ukuluma  kwe 
nyoka, nezinye inunu.

ELONA (Specific).
Elona yeza lesifo so Xaxazo Iwe gazi nezinye izisu 
inkatazayo.

UM-AFRIKA (Africanum).
Umciza ongenzi xesha ukulipilisa Izinyo.

UMFUNO ’YEZA (Herbal Tincture).
Elingoyiswayo  zingqangqambo  zendlebe,  neze 
bunzi, nokubeta kwentloko yonke.

UMHLAMBI ’LISO (Eye Lotion.)
Oyena mpilisi wamehlo abulalayo.

UMGEDI ORARAYO (Herbal Alkaline
Aperient).

Eliqinisekileyo  ukunceda  ukungayi  Ngasese, 
ukungatandi kudla, Icesine nento ezinjalo.

UHLIKIHLA (Embrocation).
Amafuta  omti  okupilisa  ukuqaqamba  komzimba, 
Ukuti-Nqi kwa malungu ukuxuzaka, njalo, njalo.

UMDAMBISI (Soother).
Amafuta  omti  okupilisa  ukutsha.  ukutyabuka, 
ezinye.

    UMNCWANE WESIHLAHLA
(Confection of Rhubarb).

Incindi  yoku  geda  iziswana  ezikatazayo  zentsana, 
nesabantwana.

UMATINTELA (Antispumodio).
Umciza, wokupilisa ukuqunjelwa nezitepu nezinye 
inkatazo.

UMOMELEZI WASE INDIYA
(Indian Tonic).

Iyeza  elilunge  kunene  kwizifo  zokuba  batataka, 
nokungatandi nto ityiwayo.

UBUGQI Magic Healer).
Amafuta  akupilisa  msinyane  ukusikwa  nezilonda 
njalo njalo.

IGUDISA (Emolientine).
Into elunge kunene etanjiswayo ebenza bubebu- hle 
bugude ubuso.

UMGUTYANA (The Powder).
Lisetyenzisiwa  neli  kutiwa  "  Lelona  ”  xa  isifo 
sokunamba igazi sendele.

Izalatiso  zendlela  yoku  wasebenzisa  zishicilelwe 
nokuzalisekileyo  zatiwa  nca  kwi  bhotilana  nezi- 
tofilana  ngazinye,  eziti  zakulandelwa  ngokufeze- 
kileyo  akaze  angapilisi  lamayeza.  Ngekungabiko 
kaya,  nandlu,  namhambi  ungenawo lamayeza  esi- 
rweqe sokulumkela okungekehli.
Akandwa  onziwa  ngu  JESSE  SHAW,  Igqira 
elisebenza ngemiciza, e Bhofolo, atengiswa nguve 
nge bhokisi  nange Bhotile  nangamagosa ake kwi- 
nkoliso yedolopu zale Koloni yonke, o Natal, e Free 
State, e Transvaal, nase Indiya,

AMAGOSA ALAMAYEZA—
E Qonce—Dyer  &  Dyer,  Malcomess  &  Co.,  D 
Drummond A Co.
E Ngqamakwe—Mrs. Savage.
E Monti—B. G. Lennon & Co.
E Rini-E. Wells.
E Dikeni—R. Stocks.
E Komani—Mager & Marsh.
E Bhayi—B. G. Lennon & Co.
Engqusha—W. A. Young, E q.
Ikaya lawo o Fort Beaufort kwa Nogqala.
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   Kubakhandi Benqwelo,                FOLOKOCO!
  NGOKU AKATENGELI UYADYARAZA!

  BANTSUNDU! BANTSUNDU!
        NINA BASE

GALA NABESOSITHILI,
NANZO IGUTINYUZI.

U-FOLOKOCO (Pascoe) wase QONCE

KUFUNWA kwangoku ABAKHANDI
BENQWELO ABABINI (2 STRIKERS)

abawaziyo lomsebenzi woku ''straika.''
Umvuzo ulungile, waye nomsebenzi ungo-
ngapeliyo. Kubhalelwa ku,

H. SELBY,
31022 Komgha.

      E-CALA.

    Itamsanqa Leponti(£l)

BONISANI: Inkabi yehashe EBOMVU,
icandiwe kwindlebe yasekoblo, isihla-

hla sase kohlo sijikekile (latyiwa ngumqo
bosho liselincinane). Elihashe lilahleke e
Hlobo, kumandla wase Ngcobo, nge Cawa,
27 September, (beliqotyoshiwe nge haltire)
Umntu olifumeneyo weza nalo Ebika kwa
J. W. BROOKS uya kufumana Iponti (£1).

Ibeka, 30th September, 1891.                21015  

Leyo ibisakuba yeka WEBB, kwibala le Marike. Manibe Nilungisa

Amehlo. Impahla Entsha Iyeza.

OLUKA

Gowie Uluhlu Lwezityalo.
Luka OCTOBER.

INTLAKOHLAZAKUNI BALUNGE

E-MONTI NAKWESOSITHILI!
NIHLALEL UKUWELWA LITAMSANQA,

               U-FOLOKOCO (PASCOE)
kuvula lovenkile ingakweyezihlangu yo SMALE & Co.

   OXFORD STREET.
Kwezindawo uyakuqhala ofani-ngofani bempabla engazanga yabonwa

E-CALA nase ZILANDANA. Efikile u FOLOKOCO ayehla
kwaoko amanani empahla “shap, too.”

NGELI xesha zonke intlobo zembewu
zinokiihlwayelwa,

NGOKUKODWA,

I  Cucumber,  Ivatala,  Amatanga, 
Vegetable  Marrow,  Rhubarb,  Tomato, 
Imbotyi zama Frentshi, no Mbona.

Hlwayela ne
Dahlia,  Zinnia,  Lobelia,  Annual 
Cnrysanthemum,  Coekscomb,  Balsam,  ne 
Portulaca.

             ITYALA ITAPILE
Elona xesha lilungileyo lokutumela utenge  

ezizityalo zilandelayo:
I  Coleus,  Begonia,  Fuchsia,  Chrys-

anthemum,  Geranium,  Fern,  Gloxinia, 
Croton, Palm, Dracaena, Orchid, nezi- nye 
intyantyambo  ekufuneka  zigci-  nwe 
kwindlu ezifudumeleyo.

ISIDWANGUBE sama Frentshi ebeke sabalu- 
leka emicimbini yombuso kona u General  
Boulanger (Bhulinja) sizidubule e Brussels,  
Ubeselaba yimbabala yolwantunge kwelo 
lakowabo ngokuti ahlale emana ukuba nendawo 
zokupitizalisa. Kodwa imbangi yokuzibulala 
kukuba kwabhubha inkosikazi  yeke abeyitanda 
kunene ate nokuzibulala wakuzidubulela 
engcwabeni layo.

***UBUSHULA (Mr .W. J. Hughes) uvusa 
umzi onamatyala kuye ukuba ugqibe kwelokuba 
ahlaulwe kwisituba sale imiyo inyanga uya 
kupelelwa lunyamezelo. Kuya-  kuba yinto 
elungileyo ukuba abasibonileyo esi sazizo 
bavuse abanye kuba indleko  yokuyibuta imali 
ngomteto ingenakuba  ingagqiti kweyetyala 
lilodwa.—ADV.

ISIFO semasisi ebesikade sise Ladysmith 
ixesha elitile, ngoku sitwabuluke sada seza 
kufika kwisixeko sase Mgungundlovu. Ke 
ngoku sekuko iqela elikulu elinaso kona. 
Kwindawo ezininzi isuke intsapo yomntu yonke 
iti kakalala sesisifo, siyinkatazo, esiti ngamanye 
amaxesha sibulale.

ILIFU lenkumbi ke lapumla kumzi wase 
Aliwal North ngolwesi Ne Iwegqitileyo. Awabi 
mkulu noko umonakalo eliwenzileyo. Seloko 
zimana ukuvakala ukuba ziko kwi fama 
ezipahle lodolopu. Ikwa yilonto nase Somerset 
East. Kwifam ka Mr. G. His- cook, Empintsho, 
ziyicholachole zacokisa intwana ezingqolowa 
nehabile ebisencinane ;  azenza nto kwenkulu.

       IMVO ZABANTSUNDU

   NGOLWESI-NE, OCT. 8. 1891

AMACEBO.

Pakati kwako konke oku kugilana ninga mlibali apo
akona

E QONCE

KANGELA

       I Catalogue yo Gowie ye Ntlakohlaza
YO 1891,

IXABISO: 1/- ITUNYELWE ZE NGEPOSI,
Inikwa ngesisa kwa Batenga kona.

Telegraphic Address :

   Apo nombona ngokwake (salufu).

NGE ZANTSI KWE TYALIKE YE ZIKOTSHI,
   ABAZELWEYO.

B INASE.—Nge 6 September, 1891, 
Inkosi-
kazi ka Mr. J. J Binase izuze 
UNYANA.

Batshata ngo 1880, ngu mntana wokuqala lo
bamzuzileyo namhla. Isipo se Nkosi asina-

ISAZISO SOKUGQIBELA!

O GAMA lingapantsi ufuna ukwazisa Bonke Abanamatyala
kuye ukuba kufuneka bawahlaule, bangenzi ngakumbi,

ngomhla we 1 NOVEMBER ozayo, nokuba kungapambi
kolosuku. Emva ke kolosuku bonke Abanamatyala baya
kunikelwa ezandleni ze Gqweta, eloti ke lona libapate ngoko
Mteto ngokude libamangalele.

IMIBIKO.

NGWABENI.-Kubhubhe kwi Ndabaka-
zi pesheya kwe Nciba, nge Cawa, 20

September, 1891, u FAGENI ka NGWABINI,
  inkosi neyona iyinkulu kubo bonke abakwa
Maduna, Indoda yamadoda, ekutalele isi-
  kolo emfundo, enobubele ekugcineni inke-
dama zakowayo, egcine isizwe nakowayo
kakuhle; elilelwa ngamakolwa nangumfu-
ndisi wayo. Lihlobo ezikude mazamkele
lombiko. 2108

BUSHULA (W. J. Hughes).
Exonxa, Glen Grey, 9th September, 1891.                             t2810  

Iveki.

     NALUDABA OLUNGELULO LWALUTSHABA,
LWA VOTI, NA  BULA,

L0L0KWAZISA ABAHLOBO ABANTSUNDU,
Ukuba INTENGO YOBOYA, NGAWO LOMCEBO iyakuba

KWA KLETTE
Ngokwesixosa ngu NGQOKOLETYENI,

                   E NEW TOWN, NGA KWI LITYE LIKA FITZER.

GIBBERD and BRYANT.

     Ifandesi Elikulu
     AMANAN' ATOTYIWE

IMASISI entsatsheni iyanconywa e Kapa.

UMZI wase Rini uzakukanyiswa nge ga’s.

IJAJI ihlala e Dordrecht ngo Mvulo ozayo (12 
October) ; e Cala ngolwesi Ne (15 Oct.).

KWELA Bahlambeli,  nakwelika  Nkosi  u 
Khama,  kwela  Mangwato,  ziyanconywa 
inkumbi.

KULUVUTO ukuva  ukuba  u  Sir  Langham 
Dale,  oko  ebeke  wanconywa  ukungapili, 
ubupakama ngoku,

NGU Mr. George E. Syme omiselwe ukuba 
sisandla ze Mantyi e Aliwal esikundleni   somfi u 
Mr. W. Aubery Hudson.

   ZIHLALELE  ukuba  ntatu  ngeveki  iposi 
ezisuka kweli lingeneno kwe Nciba ukuya
  kwelipesheya kwayo. Umsebenzi nyanda.

INKOSIKAZI yo Mhlekazi i Rulnneli lye
     kumhlangabeza e Mgungundlovu u Sir   Henty 
Loch ukuze igoduke naye ngolwa-
     ndle.

KUKO inteto yokuba uloliwe oqaka ushe- la 
oya e Dayimani noya e Aliwal North
  uyakuvulwa ngo 10 November kwisitishi
  sase Steynsburg,

SEBEBATATU, ngokwengxelo  zokugqibela, 
abantwana  ababulewe  yimasisi  e  Harrismith 
kwelase  Free  State.  Esisifo  sifun’ukuti 
siwubhakaxe umhlaba.

INTO eninzi yababhali pantsi ko Rulumeni 
wama  Bhulu  ase  Transvaal  ikutshiwe 
emsebenzini  ngokuncipa  kwemali  zombuso 
lowo bapantsi kwawo.

GIBBERD & BRYANT,
KING WILLIAMS TOWN.

    EDWARD T. JONES,
(Obefudula ekwa Attorney R.

W. ROSE-INNES.)

     UNGU MTETELI-MATYALA,
Umbhali we Mvumelwano, no

Mguquli-Magama Etaitile.

E-KOKSTAD

EAST GRIQUALAND.

    INANI ELIPAKAMILEYO
NGE

BHOTILE EZIMHLOPE NEZILUHLAZA
ZAMAYEZA

NGE DAZINI.

LINIKWA OZIZISILEYO

NGO

 J. GAUNT & CO.,
MARKET SQUARE,

     KING WILLIAMS TOWN.

September 25, 1891.

ITYALA apa  lenkosazana  epete  Isinala 
Yentombi  yase  Ncemera  ekalazela  uku 
hlanjelwa  kwesimilo  ngumfundisi  wa-  kona 
kuvakala  ukuba  liyakusingatwa    ngamatyala 
amakulu e Kapa ngenyanga   ezayo.

AMABUBU enkumbi ake adlula kufupi    nase 
Bloemfontein kwanakwifama eziraule lowomzi. 
Abanonyingekile boyikekayo ba-
   lambete lonke elase Africa ngangokuba nase 
Morrocco nase Algiers kuziwa bako.

U MR. MACKAY, M L.A., usinde kwingozi 
yekari  ngase  Tinara  ebangwe  kuqauka 
kwentambo  zamahashe  yaya  kweyela.  Ute 
ngetamsanqa  watsiba  ngapambili  kwalonto. 
Danke Sombiwo!

E KOMANI kuvakala umingimingi lokuba   u 
Mr.  E  Garcia,  Umantyi,  uyatshintshwa ukuba 
eye  kuba  imantyi  e  Graaff-Reinet  indawo 
ekuvakala  ukuba  iyepakamileyo  kuneyase 
Queenstown.  Umti  awuyiva    kamnandi  into 
leyo.

ITYALA elibi  lobudlwengu  ngu  Mxhosa 
kwintwazana yomlungu ongu Botha emi nyaka 
isixenxe lilindiselwe ljaji yimantyi yase Nyara, 
Lento  ihla  e  Qohi;  yaye  ibiye  kutata  ubisi 
kwifam  ka  Mr.  Mapham,  yaqubisana 
nesipompotela eso ekubuyeni.

ENYE yento zika Mason ezisentolongweni e 
Potchefstroon,  e  Transvaal  ivakele  ilivu-  ma 
ityala  lokuba  yayingu  mncedisi  xa  kwayo 
kubulawa  u  Jcoste  nezicaka  zake  ezibini 
ezimnyama—isitatu  sabantu  esisa- 
nd’ukubhadwa  sibe  siquba  igusha  kuleyo 
mimandla.

SINGA. singenza amagama ama-
bini pezu komcimbi omkulu

wokuhlaziywa kwamagama evoti ;
kwanangendawo ebezingenziwayo-
zeziwufanele umzi wakowetu ngeli-
xesha akangelwe ukufika u Sir
GEORGE GREY. Kungesicelo sesi-
dwangube sakowetu esise ba Tenjini
sokuba ipepa lomzi, njengokuba
libe liyaleze ukuba kubeko indawo
ezifutwayo ezizezi kwimixauka
ngemixauka apo adibana kona ama-
doda, lalate intsingiselo.

Mayelana  nohlaziyo  lwamagama 
abanyuli,  umzi  mawuqonde  kakuhle 
ukuba  umenyezo  olwenziwayo  alu- 
singiswe  kupela  kwabamagama  abe- 
ngeko ezincwadini ngapambili ; ko- dwa 
yonke into eyindoda—ukutsho ke siteta 
enemfanelo zobudoda ngo- kwalombuso 
sipantsi kwawo—kufu- neka izikhatazile 
ukuba  iqonde  ukuba  igama  alisele 
ngapandle ko mqulu, kuba nokuba lisole 
alisakuba   tyala  kubani.  Ukuze  lento 
ihanibe  kakuhle  sibe  siyakuti  maube 
lowo  umzi  umise  umfo  owaziwayo 
ukuba uyipapamele  imicimbi  enjengalo 
alatelwe  abafana  ababini  abaya 
kuncedisana ukuze bakangelele imfanelo 
yamadoda  xa  uqutywayo  zi  Felkornet 
umsebenzi.

Indoda-ke  ngokwalombuso  mayibe 
(a) ngumntu ofikileyo kwiminyaka e 21 
eko.  (b) Kwizimamhlaba  makabe 
ngumntu  onendlu,  nokuba  zizindlu 
ezinokubandakanywa  nomhlaba  wesiqu 
ukwenza ixabiso le <£25. Ukuba ixabiso 
liwelile kulemali, laye nenani lamp- doda 
elihlala kulondlu mhlaimbi kulo mhlaba 
lingapezu  kwendoda  enye,  indoda 
nganye inokulibanga ilungelo lokungena 
nge  £25  kwi-  xabiso  lalondlu  nefama 
nokuba ayinguye umniniyo, kwanele oko 
ihlala  kuyo.  Ngelituba  baninzi  abantu 
abemi ezifameni zabanye abanokungena. 
Kufuneka kodwa umntu egqibe unyaka 
ekulondawo alibanga ngayo ilungelo. (c) 
Ku- basebenzi (i) amadoda amvuzo ukwi 
£50  (amkela  imali  efikileyo  epontini 
ngeveki) anemfanelo. O titshala basakuti 
bakuyeke ukubandakanya i School fees 
namaxabiso  emihlaba  abayilimayo 
ngobutitshala  emvuzweni.  Banga 
abangekwenzi  oko  namhla.  (ii) Olunye 
udidi  Iwabasebenzi  ngabantu  abamkela 
10s. ngeveki xa badla kwase zinko- ; sini 
sabo.

Impi  yezindlu  inemposiso  yoku- 
ngababali ovimba nezinye izindlu anazo 
umntu xa kufunwa ixabiso. Ngalendlela 
iyazidepisela.  Maku-  ngabiko  nto 
ilolohlobo  namhla.  Ngapa  Embo  umzi 
omkulu  wala-  hlelwa  ngapandle  kuba 
kusitiwa  ungamaveza-ndlebe.  Lonto 
asiyo- nene ; asikolwa ukuba liko nelinye 
ivezandlebe kubantu abamnyama. Ukuba 
kungaba  kutsho  Imantyi  njalo—indlela 
imhlope  makuyiwe  kuviwa  ukuba 
zingaba zitsho na ne Jaji, ipele inkani.

I  Felkornet  zimiselwe  ukuba  zi- 
babhale  abantu  de  kube  ngo  20 
November  lo  uzayo.  Elixa  zibha-  ]ayo 
abantu banokuwatumela nabo amagama 
abo  ukuzincipisela  umse-  benzi 
ngamapepa  ashicilelweyo  ano- 
kufunyanwa  kwakuzo.  Nati  sihleli 
sineqela  lawo kule  ofisi  yetu kwi  mizi 
ewafunayo.

Ngotyelelo  luka  Sir  G.  GREY into 
ebiyakubukeka  elizweni,  ibikutuma 
amadoda  nokuba  kuse  Kapa  xa  akona 
epete  Umbuliso  no  Mbulelo  wemidaka 
yonke.  Abatunywa  abaliqela 
bebengabonisa  bonke  ukuba  asidlali 
ngabahlobo betu abasenyongweni njengo 
Sir  GEORGE lo  Ngoku  lisinyateleyo 
ixesha  mhlaimbi—singazi—ibingantle 
into  yokutuma  incwadi  zocingo 
njengamhla ngedabi le Pasi Engqongqo 
zivaka- lisa uluvo Iwezithili. Ngati ulapo 
umkondo xa singangi singandabela.

Impawana.
Kubangi  usizi  ukuva  ukuba  isipitipiti  apa 

eke samana ukuvakala ngase Herschel senkosi 
ezimbini  Umehlomakulu  no  Manxe-  ba 
asikapeli.  Isizekibani  kubingwa  isi  qwenga 
somhlaba.  Ngoku  impi  ka  Mehlo-  makulu 
ingene incotula ibhakana ezamiswa ngumantyi 
kwitafazana  lase  Herschel.  Ku  lusizi  ukuba 
ababantu  babe  abeva  kuvuswa  kuba  u 
Rulumeni  ongenakuyinyamezela  into  yokuba 
kubeko  abantu  ababonakala  bezimi  sele 
ukwenza  imfazwe  emideni  yake.  Saye 
isohlwayo  salento  singasakuba  sincinane. 
Abahlobo  bomzi  wase  Herschel  ngebebace- 
bisa  aba  bantu  ipele  lonto.  Into  ngoku 
zigqitywa ngenteto: akungakulwa nge ntonga. 
Olwayo akuko ukuva into embi.

***
Siyavuya  ukumbona  kwakona  umhlobo 

wetu nowomzi wakowetu u Mr. T. W. Irvine e 
Qonce.  Ubuyele  ukuba  ahlale  apa  ngoku, 
kwakuba  beke  kwangati  uya  efameni  e 
Komani,  emva  koko  uyakuhlala  e  Monti. 
Abasebaninzi  abahlobo  betu  e  Qonce  nje- 
ngoko  bebeke  banjalo;  ukubuyela  kuka  Mr. 
Irvine  ko  esixekweni  kuyakuvala  isikewu 
esinobom.  Ayakumazi  amawetu  njenge 
njengele  eyalilwayo  idabi  levoti,  le  ka  Mr. 
Richard Solomon ngomxhelo wonke. Mpi- lo-
nde  ntle  kuwe  mana  ka  Aluveni.  Sitsho 
egameni lomzi.

***
Abavumi  base  Amerika  abase  Pretoria 

ngoku ukusuka kona bayakusinga e Natal babe 
balungiselela  ukusuka  kona  ngenqana-  wa 
basinge e Kapa apo bayakukwela emko- mbeni 
ukusinga  e  Australia.  U  Mr.  MacAdco 
kwisincoko nomtunywa wepepa lase Transvaal 
ute bayenze imali nangape- zulu koku indela 
kwabo e South Africa, waye eyincoma ubuhle 
impato kuzo zonke indawo Kwiqela awayefike 
nalo ababini babuyela kwase Amerika ; indawo 
zabo zazaliswa ngo Miss Julie Worm???, Miss 
Kate Slade, no Mr. Robert Allan. Kumhlope 
ukuba  isimilo  nokuhlambuluka  nokuti  ba- 
mnyama  yiyona  nto  inokubanga  ukuba 
sikhunjulelwe ngabantu abamhlope beli lizwe ; 
asisateti ngekaya lama Ngesi lona.

***
Abantu  abagcina  into  ezibambe  ukuba 

zityefu  ezindlwini  ngebekulumkela  kunene 
ukuzinqabisa, kuba ukufumane ibekwe ibanga 
inxwaleko ezinkulu ezimbi. Ngenye imini apa 
intombazana esicaka e Wynberg ngase Kapa ite 
yakuva ingapilile yatsala eshelfini  enamayeza 
ukuba  idambise  intlu-  ngu  yitabata  umti 
ekutiwa yi ‘ rough on rats” wokubulala impuku 
njalo-njalo. Kakade ayipilanga.

***
Isikalazo sokoniwa kwemfanelo zamatyala 

zi juri simandundu. Side sabaluleka ese tyala 
ebelipambi ko Mr. Justice Laurence e Victoria 
West,  apo  ite  i  juri,  pezu  kobu-  ngqina 
obudandalazileyo  betyala  lefama  elili  Bhulu 
elatyakatya umntu ontsundu felefele yapike a 
ukuti  alinatyala  ifama  elo.  Ibe  ngati 
mabalicikide  kwakona  kuba  beposisa  abake 
batsho onkomo. “ Not guilty bapikela ukutsho 
Kulupawu  Iwetemba  ukubona  amapepa 
abamhlope eyitetisa lento, ngokude inkoliso iti 
mayipe- liswe into yokubhekiswa kwamtyala 
ezi- jurini.

Amabandla Enkosi.
[Umchokeli  unga  angafumana  ingxelo  ezimfutsha-  ne 

kuba-Fundisi na ma-Gosa ama Bandla ngeziganeko 
eziti  zibeko  Emsebenzini  we  Nkosi,  ukuba 
zidweliswe kwelibala.]

ITSHATSHU.

U BISHOP WAKWA ZULU.—U Bishop
omtsha wakwa Zulu wamkelelwe kulo-
wo msebenzi ngobeko lwezandla o St.
Paul’s kwela ma Ngesi ngeveki egqiti-
leyo. -------

IWESILE.
Kulusizi ukuva ukuba impilo yomfu-

ndisi u Rev. R. W. Lewis wase Kama-
stone, seloko imbi. Ugulela apo emzini
wake. Abahlobo abaninzi bake bakuni-
vela ebunzimeni bake.

UKUHANJISWA KWE LIZWI. — Nge
Sabata epelileyo ngokuhlwa kwi Tyalike
yekhaba lase Wesile, ibe yintlanganiso
yamacebo okuhanjiswa kwe Lizwi enda-
weni yesikonzo seloxesha. Iqubeke
mnandi ngapezu kokuba yaka yanjalo
kwiminyaka embalwa egqitileyo, ingu
Mr. J. B. Hellier esihlalweni. Ulutsha
lunikele ngontliziyo ezikululekileyo esi-
tembayo ukuba alusakulityalwa ngu
Lowo utanda “ onikela ngocaito.” U-
kuvuma kwe Kwaya,—okumhlope ukuba
kutabata amabanga okubheka pambili,
kufumene ukunconywa ngu Mongameli
kwanabauye abakuvileyo, kuba itsho
sahlwabula.

IDIPENTE.
Intlanganiso Enkulu ye Yunoni yeli

hlelo ihleli e Kapa.

Kwezisentloko indaba zenqubo kuba-
luleke Umbuliso wobuzalwana walentla-
nganiso obhekiswe kwi Bandla lase
Tshatshi le Diocesan Synod elikwadibene
nalo ngentlanganiso. Upendulwe nge
nteto entle ngu Right Rev. Bishop Jones,
ovakalise usizi ngetuba lokuba kubona-
kala ngati ayandile into enjengalo yoku-
bonisa ukuba bantonye ku Kristu.—Ku-
bhekiswe umbulelo ku Rulumeni ngoku-
misa umteto omtsha wotywala, kwatiwa
kusafuneka amabanga angapezulu oku-
hlangula Abantsundu.

Kwamkelwe izicelo zabanqwenela uku-
ba ngabafundisi, ekuvunyelwene, emva
kokuba ziqwalaselwe, ukuba zingakuta-
zwa izicelo zolohlobo bade babe abaze-
nzayo babonisile ngabakwenzileyo ukuba
bakufanele ukwamkelwa.

Lentlanganiso igqibe kwelokuba itu-
mele kwiqela le London Missionary
Society ukuba yona ayazi nto ngohambelo
leqela labavumi beli abakwelama Ngesi
ekutiwa yi South African Choir; kwaye
kungeko nento eyenziweyo leli Bandla
ukuyivumela into leyo.

Impendulo Kubabhaleli.

J.  J.  H.  KAYIYAVA (Matatiele)  —Yinkohla 
incwadi  yako  ukuyiva  inteto  yayo  nge- 
sandla ebhalwe ngaso. Cela mntu wumbi 
akubhalele.

INCWADI EZIYIMFUMBA —Yimifumfulu kule 
ofisi  incwadi  zabhalele  epepeni  benga 
zingangena  inteto  zabo;  siba  ngati 
siyapungula azipunguleki. Kanti ko kona 
inayo pezu kwepepa imvula yincwadi, ede 
ibe nezicoto zenteto zeze ngxami ezinga, 
nokuba  ziyasala  ezabanye  azingesali 
ezayo. Abahlobo maba- nyamezele.

    Abapengululi Botywala e Natal.

Urulumeni  weli  umise  amanene  ango 
Messrs.  II.  C.  Shepstone,  F.  N.  Tucker, 
M.L.C., II. Bale, M.L C., the Very Rev. Dean 
Green, M.A., no Rev. S. Evans Rowe ukuba 
bakangele  amacebo  okubu-  vala  ngapezulu 
utywala kubantu abamnyama.

Umkondo we Ruluneli.
E Dordrecht.

[NGUM’BHALELI WETU.]
Izaziso zalata ukuba lomnumzana woba

kwesi sixeko ngo 23 September, ngeqanda
lesitatu ukumka komhla; ibe lixhapeshu
aba Tembu be Glen Grey no Mihlanga
noma Dordrecht ukulungiselela ukudi-
bana no Mntan’ Omhle.

UHAMBO.

Umzi uqale ngo 21 September, ukusinga
e Dordrecht, yaye iyimihla emibi ukusu-
sela kolosuku, de kubo kolo 23 September,
likepuza kunene ngakumbi ngolwesi
Bini; ndincoma inonelelo yamawetu
ukuti pezu koko arazule ikhopu az’ abe
linani elimnandi ukuya kutikelela e
Dordrecht. Nakuba yabaninzi impi
eyajika endleleni esingati yemagwala,
ebingenanzondelelo ipi kade, kuba u
Magqazana Lumko uyawajike endleleni
waxela mhla ngevoti awemka nevoti ezi
99 ze fama ka Lumko.

1ZIMISELO.

Impi yonke emhlope nentsundu yayi 
miselwe ukwenza urozo kwi Market
Square ngo 11 o’clock, ukulungiselela
ukukaulela u Mntan’ Omhle e Koup-
slagte, ze apo yenze umrozo nxa zombini
endleleni, ati xa apakati kudunywe
ukubuliswa katatu. Kube ngummanga-
liso ukuba baninzi kwaba Tembu pezu
kwalamakhepu, babe ngapezulu kuma-
gwangqa;

IMFIKO YO MNTAN’ OMHLE.

Beselisiya pezu kwentaba ukufika kwa-
ke; wamkelwa ngemihlali emikulu,
kwasingwa naye esixekweni yenqindi
yonke impi ngase Market Square, ukuza
kufunda imibuliso yendawo ngendawo.
Into ebembi zigigi zamagwangqa ete
i programme yomzi wawo yayimisa
ukuba azisakubako kwi Market Square,
suka tina bantsundu zasitintela sale ku
Mhlekazi, nabokunikela i address zetu
benze imigudu ukuyakutna pambi kwa-
ko, cebetshu babe semva kuba bafike
sekusekupeleni.

IMIBULISO

ibe mibini eyomzi ontsundu, ube ngowe
mpi ye Dordrecht kunye no Mhlanga,
yayo ingazotywanga nje izimfakamfela,
ingavumi ukuba ulincotule iliso ngenxa
yomkita wayo—Umhlekazi uyipendule
ngamnandi kunene amazwi, watsho
sancuma. Omnye ube ngowomhlambi
womyezo ka Noboti (Glen Grey) eto
nakuba ingazotywanga yanjengomtsha-
kazi eyakuhlangana nomyeni wake:
vabakwanjalo umkita. Yaye ke yona
ingembuliso kodwa, ilibali elide lokufika
kwaba Tembu kulomandla we Glen Grey
nokungena kwabo kumbuso we Nkosa-
zana. Ite i Ruluneli ngamnandi kunene
amazwi yabulela imbeko yokuyamkela,
nokuyibulisa kwetu—yati ipulapule nge-
nyameko enkulu kwelibali, yaye ko
iyakusinika impendulo ebhaliweyo nga-
lo; saduma.

UBUSUKU BO 21 SEPTEMBER.

Besekuhlwile ukwahlukana komzi no
Mhlekazi—ontsundu usinge kwi ofisi
endala apo ubulungiselelwe kona; kuto
ngobobusuku kwayintlanganiso yengxo-
xo, Kuqala kungenwe kumcimbi woku-
ngeniswa kwamagama abavoti—wagqi-
tywa kuvunyelwene kundawo yokuba
zonke izibonda zezizame ngangoko zinako
ukuba angene onke amagama anolungelo
evotini. Omnye umcimbi kuvakaliswe
ukuba kuko isipo so £25 idinala yomzi
ontsundu esipume kwi Komityi yama-
gwangqa alungiselela imfike yo Mhleka-
zi. Kuxoxwe kwavunyelwana ukuba la
manene—D. Thos. Malasi, A. Meli, abha-
lele kumlungiseleli walo Komityi incwa-
di yokuvakalisa oshushu umbulelo wa-
bantsundu ngenxa yososipo, Kubuye
kwaxoxwa ngendawo eyenziwe ngu F.
B. Godye, Esq , A.R.M., ukunika ituba
lokuba abantsundu balungiselele yonke
imicimbi yabo engo Mntan’ Omhle kwi
ofisi endala—kwavunyelwana ukuba kwa
amanene aselekankanyiwe abhale incwa-
di yombulelo oshushu womzi ontsundu
ayitumelo kuye. Ngakumbi kuba umzi
ngenxa yekuhlwelwa ubuyakukohlwa
apo ulala kona. Loncwadi yona ibhalwe
nje ayabasatunyelwa ngenxa

YOBUSUKU BENYEMBEZI,

Kute xa sebuhambile ubusuku kwekata
i Chief Constable yase Dordrecht, yasi-

   misa bume kulondlu, yangu— Clear out
Clear out! Ipi iblratyi yam ? Kwecwaka,
lasiya, kuba imhlope iqibaka; hayi,yada
yabuya yomka lendoda sekukubi. Kwa-
la pambi kokulila kwenkuku selesona
amadoda, kalakata i Clerk A.R.M.—Clear
out! Clear out! -Sadukisa kuba kuyaba-
nda—Clear out! Clear out! yanyanisa le
ndoda, yabonakala ngoku ukuba iputuma
amagunya. Hayi, sanyenyela sakuka-
ndana e kitchen. Yangena “Clear out,
Clear out,” sakutsho e yardini—yafika
“ Clear out, Clear out!” Sancama sapuma.
Inxenye yalala entabeni inxenye pantsi
kwenqwelo z bahambi. Hayi ubusuku
benyembezi. Ite ke loncwadi kwasa
idwengwa ngenxa yalompato.

UKUPENDULWA KWE GLEN GREY.

Kwincwadi echaza ibango laba Tembu
eleswe ku Mhlekazi e Dordrecht kubuye
lempendulo:— “ Indawo enizibhekisileyo
zezifuna ikakulu icebo lama Pakati am
kwanezwi le Palamente ye Koloni one-
zwi kuyo nomandla wenu. Ndiyakuti
kwinteto yenu ndiyitumele kuma Pakati
am ukuba ayikangele. Elokugqibela
ndingati ndinakane ngosizi amabala atile
entetweni yenu ateta kakubi ngeqela
elikwa linye nani pantsi kombuso lomzi
Wama Bhulu kwanasingiswe kulaulo Iwe
Koloni. Inteto enje asiyetandekayo.
Ukuba nicinga ukuba ninendawo ezizi-
roro, zibekeni pambi ko Rulumeni eyi-
ntloko yako i Ruluneli ngesiko, ukuba
azikangele. Ukuba iziroro zenu zinemi-
hlaba emihle ziyakuvelelwa; kodwa
icebo lam kuni lelokuba hlalani ngento-
belo ombusweni naseluxolweni nome-
Iwane Iwenu, nimlulamele u Rulumeni
enibekwe pantsi kwako.” Besesilenzile
tina eletu lokuvakalisa usizi ngohlobo
engene ngalo iuteto yamawetu. Lempe-
ndulo ke ayisimangalisi tina.

Endwe.
Ukusuka e Dordrecht usinge emalahle-

ni Umhlekazi apo aboniswe indyebo
ezisematunjini omhlaba ngu Hon. J. T„
Bradfield. Kumacapaza awawise kona
ovakalise ukwanoliswa yoko akubone
   kona, ate uyatemba ukuba ngapambi
kokuba emke kweli lizwe koba sekuko
amatuba okuwahambisa ngendlela ezi-
ngena ndleko inkulu amalahle ukuze
abe luncedo kumzi upela.

E Cala.

UKUKAULELA.

Nakuba  kwakuko  amatandabuzo  ukuba 
yofika i Ruluneli ngobubi bezulu ngo Iwesi latu, 
kwati  noko  ngolwesi  Ne  impi  yamahashe 
akumakulu  amane  yakaulela  kwa  Makepu. 
Isiqingata sayo lempi yayingu Matanzima. Emva 
kwexeshana  kulindiwe,  uvakele  umgcini  nkalo 
ekwaza ''nantso ivela,” sati sakuwaposa amehlo 
kwelotafazana  lihle  kunene  libheka  kwa 
Kennedy,  sayibona  okunene  ibekeke  ngendlela 
leyo  kunye  neqela  layo  yada  yaza  kungena. 
Sikovile  ukuwisa  ihle  yenza  ambalwa 
ukuvakalisa  uyuyo  lokuba  ifikile  kumzi  waba 
Tembu.
   ukusuka apo yek’oko ukusinga edolopini, safika 
umzi sewutontelene nganeno    kwe buloro kunye 
nemikhosi yamacala    ngamacala.

UKWAMKELWA.

Ukuba ebeteta amahashe ngati ngele-   vakele 
onke esiti danke utshone langandini. Kute kanti 
kungaziwa nje intaba
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KING WILLIAMS TOWN ADVERTISEMENTS.

IFANDESI ELIKULU!
INTSUKU EZI 10 KUPELA,

  DYER DYER
U KWENZELA indawo IMPAHLA EZINTSHA,

yonke IMPAHLA YAMADODA, YAMADO-
DANA, neya MAKWENKWANA, njalo-njalo,
iya kutengiswa ngamanani Atotyiweyo Kunene:—

Ibhatyi Zamadoda ze Tweed 3/6, 4/6, 5 6, 7/, ku 12/.
Ibhulukwe Zamadoda ze Tweed 3/9, 4/3, 5/3, 6/6 ku 9/.
Isuti Zamadoda ze Tweed 14/6,16/6,18/9, ku 25/.
Ihempe Zamadoda Zangapantsi 1/3, 1/6, 1/9, 2/.
Ihempe Zamadoda Zokusebenza 10d, 1/, 1/3, 1/6.
Ibhulukwe ze Kodi (ezibungwevu nezimfusa) 4/3, 5/, 6/
Ibhulukwe zo Bedford Cord 5/11, 8/6, 9,6.
200 Eyona Micako ye Printi 4 1/2d. nge yadi.
100 Imichako ye Flanele Enemigca (ebubanzi buzeleyo),

Intlobo Ezintle 4 1/2d ngeyadi.

Ikeleko,  Ityali,  Iblankete,  Ikoda, 
Iminqwazi,  Ikapsana,  Imakintosh,  Izi- 
hlangu, i  Shoes,  ne Handkerchiefs,  njalo-
njalo.

AMANANI ATOTYIWE KWINTO YONKE!

IFANDESI LIQALA—

Ngolwesi-TATU, September 23.
DYER NO DYER,

KING WILLIAMSTOWN.

BALIMI-. KANGELANI APA!
IXESHA LOKUTYA LO 1891.

S
INOVUYO olukulu ekwaziseni ukuba sizimisele ukutenga amanani amakulu, 
kususela kwingxowa enye kude kuye kuma waka amahlanu, xa isampulu 
zizezilungileyo, INGQOLOWA,

IRASI, IMBEWU YEHABILE, UMBONA, AMAZIMBA, IMBOTYI, 
ITAPILE, njalo-njalo,

Ngamanani Apakamileyo ase Markeni NGE CASH
Ipetshana elixela ubunzima namaxabiso, liya kunikua umtengisi ngamnye.

ISEBE LOKUTENGISELA.
Kuya  kusivuyisa  kunene  ukutabata  umsebenzi  wokutengisela  nabanina  INKUNI, 

IHABILE,  UMBONA,  okanye  nantonina  kwi  Marike  Yakusasa.  Sokupa  nomntu  oyaziyo 
idolopu ukuhamba ne Nqwelo. Sibiza imalana encinane ngokutengisela umntu.

GILBERT FOX and SON,
MARKET SQUARE, KING WILLIAMS TOWN.

   WOODROW & HOWARD

B AFUNA ukwazisa izihlobo zabo Ezintsundu ukuba baqale
ibhizinisi yokutetela Ifandesi (Auctioneers), njalo-njalo,

kwivenkile endala ka WHITLLE, baye beya kuvu-
yiswa kukufumana impahla yentlobo zonke, eya kutengiswa
wakamsinyane ngalo mini ye fandesi.

LADY PRERE ADVERTISEMENTS.

J. W. GARRETT & CO
      IZITORA "EZITSHIPU"

Ingubo Zamaledi, Iswekile Nekofu, nento zalowomkondo, Izihlangu, Ingubo Zamadoda, 
Isali nempahla yalowomkondo, Ubugoxo bento ezifunwa nangumzi Obomvu.

Kunikwa  amaxabiso  angapezulu  ngo  BOYA,  IZIKUMBU,  UKUTYAt ne  MPAHLA 
EHAMBAYO.

KING WILLIAMSTOWN ADVERTISEMENTS.

  Beauchamp, Booth Co.
(EBIYEKA J. J. IRVINE & CO.)

          Ivenkile YE MPAHLA EZIBUHLUNGU NGA-

MAXABISO ANGATSHIPU.

ITYALI—Zintle kodwa ziyalahlwa, ziqala kwe- ze 4/6 to 
£2 inye.

I PRINTI ezi “best” ezihlanjwayo 6d. yard.
Edluliseleyo itshipu i Satin Emhlope ne Cream

i Muslin yokunxiba enemigca 4 1/2d. yard.
I Satin Ezimhlope nezi Cream, 10 1/2d., 1/-, 1/6 nge yard.
Ingubo Zabatshakazi ezenziwa nge zintsha ifashini.
Iflawa Zabatshakazi. Izigubungelo Zabatshakazi.

Ingubo Zokutshata Zamadoda, Izitofu zokwenza
Ibhulukwe Zokutshata Ziyasikwa.

Ibhatyi Ezimnyama ezi “ best ” Zetwidi.

Yizani kuzibonela ezimpahla ngokwe-  
nu Ngapambi kokuba nitenge napina yiyani  
ko

BEAUCHAMP, BOOTH & CO.
E-QONCE, KINGWILLIAMSTOWN.

QUEEN’S TOWN ADVERTISEMENTS.

UYA wubulela kunene umzi Ontsundu ngokumxuma. Uya wazisa umzi
omele, kwanose KOMANI ikokuba IZISULU zempahla zikona.

Iblankete, Izibhalala, Ityali, Izihlangu, Isali, Imiqokozo,
no Dyokwe, njalo njalo, zihleli zodwa. Kanjako amanani ake okutenga
Izikumba, Umbona, Amazimba, no Boya, njalo-njalo, angafa-
nelekileyo ; zaye zonke ezizinto zitengwa nguye ngemali; waye enika awona
   manani alungileyo.

     J. LAMONT (NKATULA),
E BHULORWENI, KWA KOMANI.

Gqalani igama lake—NKATULA—yena uya “nkatula” kano-
bom nxa atengela Iswekile ne Kofu, njalo njalo.

“THE ARCADE.”
PEACOCK BROS. & WEIR,

NGOKU BANEMPAHLA ENINZI EKETIWEYO

Yabo BONKE Ubuqheleqhele
BAMANKAZANA.

IMPAHLA ZAMADODA, IZIHLANGU,
I SHOES, njalo-njalo.

Lempahla ilungele Abantu Bonke, Amaxabiso Onke, Nendidi 
Zonke.

NGOBUHLE NANGOKOMELELA AYINA KUDLULWA NAYIYIPINA.

Abo  bangaba  banento  abayifunayo 
elunge  nezi  zinto  zingentla  boba  baya 
zinceda ngokutyelelela

   “THE ARCADE,”
E KOMANI.

Kubo Bonke Abalesa 'Imvo'
B ANGABA banceda kwa Ipepa lendaba labo abantu

bakowetu ukuti, xa basukuba benento abafuna uku
zitenga, bavelele, ngangoko banako, kuzo zonke indawo
Ivenkile ezimpahla ihlokonyiswe ngezaziso kwi “ Mvo.”
Kungalilungelo nakubo bengayifihlanga lonto kubanini-
venkile.

GRAHAMSTOWN ADVERTISEMENTS.

Sineyona mpahla ininzi, nentle esi
Xekweni apa.

            ONKE AMAGUMBI ANEMPAHLA EKETIWEYO.
Ezona Printi  zintle 4 1/2d ne 6d nge yadi.  I  Galatiya 6d ngeyadi. 

Ikeleko Emhlope ne Brown, iqalela kwi 2 1/2d nge yadi. Iflanele 3 3/4d nge 
yadi. Ilinzi 4 1/2 ngeyadi. I Sunshades 1s inye. Ikwiliti 2s 11d inye. Itawuli 
3d inye. I Cretomes 2 3/4d nge yadi.

YONKE IYELUNGILEYO:
IBHULUKWE ZEKODI ziqalela kwi 4s 6d inye. IBHATYI ZEKODI ziqalela kwi 

10s 6d inye. ISUTI ZETWIDI ziqalela kwi 14s 9d.
IHEMPE ZOKUSEBENZA ziqalela kwi 1s.
IHEMPE EZIMHLOPE 2s 11d.
IMINQWAZI iqalela kwi 2s 6d.
IKAUSI ziqalela kwi 4 1/2d nge pair.

   INDLU YAMANENEKAZI
Yonke Impahla yabaza Kutshata iko.

Ilokwe Esezitungiwe, nabo bonke Ubu qheleqhele 
bamankazana, bunokwenziwa nge xesha elifupi.

        JOHN W. BAYES & CO.,
Kwi Kona ye Bathurst Street ne Church Square,

              GRAHAMSTOWN.
£111290

KING WILLIAMS TOWN ADVERTISEMENT.
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IGQITILEYO,

SINGENISE KWELI LIZWE

     IBLANKETE ZOBOYA
EZILUKWE  NGOBUGCISA  OBU- 

BODWA, Igama lazo yi EXTRA NAVY or  
MATTROSS” '

Kungeniswe ngabanye intlobontlobo ezifana  noluhlobo; 
esigqibe ke kwelokuba SIZIPAULE i BLA.NKETE 
ZONKE  ngopawu.  esiluqinisele  na  Komkulu 
ngohlobo Iwemifanekiso le yongamele lenteto.

Ukuba  ufuna  IBLANKETE  YEYENE- 
NE,  kangelisa  kunene  ukuba  ina- 
woua umfanekiso  we NGONYAMA 
kwelinye LAMASONDO ayo.

ZONKE EZI BLANKETE ZIZEZINGATANDATYU- ZWAYO.
ZONKE EZI BLANKETE ZILUNGILE ZITE GUNGQU.
IBLANKETE NGANYE IYAYIVELA IMBOLA.

Kwivenkile  enitenga  kuzo-ke  bizani  Iblankete 
ezinomfanekiso we Ngonyama.

Ziya kubako kuzo zonke ivenkile za Pesheya kwe Nciba nase 
zidolopini zonke.

                    APO ZIPAKULWA KONA KUKO

  PEACOCK BROS, and WEIR,
E QONCE.

     Ngabobodwa abanokubhala lomfanekiso we Ngonyama.

   Inyama ne Zonka,
Nento ezinjenge kofu ne swekile zitengeni ko

BOURKE no MARSH,
E Nyutawini nakwisitalato esipambi

kwe ofisi ngase mcantcatweni.

Lirolelwa 3/6 nge Kwata 
(itunyelwe ingekapeli) 4s ipele i 
Kwata ingaro- Iwanga.

Unokuhlaulelwa wonke 
Unyaka ekuveleni kwawo nge 
13s 6d. -------o-----

Izaziso Zabazelweyo, 
Abatshatileyo, Nemibi- ko, 
irolelwa 2s 6d, zi- ngene kanye ; 
3s 9d ka- bini; 5s katatu.


